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PL Kostka zaciskowa nie jest dostarczana. Instalacja musi by¢ wykonana przez osobe
wykwalifikowang. Wymagany jest dobdr kostki zadskowejfuwzg\g m’a"qcei stopient szczelnosci
oprawy i przekroj przewodow przytaczeniowych. EN The terminal block is not included.
Installation must be carried out by a qualified person. A suitable terminal block must be
selected takinginto account the luminaire IP rating and the cross-section of the connection cables. BG Knewtust bnok He
e BirioveH. MoHTaxbT TpA0Ba [ ce M3BbPLY OT KBaNMOHLMPaHO nuue. TpabBa aa ce u3bepe NoXoAsLL knemet 610K,
KaTo e B3eMaT NpeaBIg CTeneHTa Ha 3awTa IP Ha 0CBETUTENHOTO TANO U CeUeHHETO Ha CBbp3BaLLyTe npoBoaHHLM. CS
Svorkovnice neni soucastibaleni. Instalaci musi provést kvalifikovand osoba. Je nutné zvolit vhodnou svorkovnici s ohledem
na stuperi krytf svitidla a prifez pripojovacich vodicti. DA Klemraekken medfalger ikke. Installationen skal udfares af en
kvalificeret person. Der skal vaelges en passende klemraekke under hensyntagen til armaturets kapslingsklasse og
tilslutningsledningernes tvaersnit. DE Die Anschlussklemmeist nichtim Lieferumfang enthalten. Die Installation muss von
einer qualifizierten Person durchgefiihrt werden. s ist eine geeignete Anschlussklemme auszuwahlen, wobei die
Schutzart der Leuchte und der Querschnitt der Anschlussleitungen zu bericksichtigen sind. EL To khéppa ouvdean dev
nepihappavetar. H eykatdotaon mpénet va mpaypatonotettar and e§idikeuievo dropo. Mpénet va Er{&zye[ katdMno
K)\éfipa hapBavovrac unogn tov BaBiu6 npoatacag IP tou putioTikod kau T datopn Twv kakwdiwy adveonc, ES La
regleta de conexion no estaincluida. La instalacion debe ser realizada por una persona cualificada. Debe seleccionarse una
re_lg\eta adecuada teniendo en cuentael grado de proteccion IP dela luminaria y fa seccion de los conductores de conexién.
ET Klemmliist ei kuulu komplekti. Paigalduse peab teostama kvalifitseeritud isik. Tuleb valida sobiv kKlemmliist, véttes
arvesse valqustiIP kaitseastet ja ihendusjuhtmete ristiGiget. Fl Liitinrima ei sisdly toimitukseen. Asennuksen saa suorittaa
vain pateva henkilo. On valittava sopiva litinrima ottaen huomioon valaisimen IP-suojausluokka ja liitantajohtimien
poikkipinta-ala. FR Le bornier n'est pas fourni. Linstallation doit étre effectuée par une personne qualifiée. Il convient de
choisirun bomierapproEriéentenantcomptedel’ind\'cedeprotectionIPdu\uminaireetdelasecﬂondesconducteursde
raccordement. HR Prikljucna stezaljka nije ukljucena. Instalaciju mora izvrsiti kvalificirana osoba. Potrebno je odabrati
odgovarajucu stezaliku uzimajuci u obzir stupanj zastite IP svietiljke i presjek prikljucnih vodica. HU A sorkapocs nem
tartozék. Atelepitést szakképzett személy végezheti. Megfeleld sorkapcsot kel vlasztani a limpatest [P védettsége és a
csatlakoz vezetékek keresztmetszete alapjan. IT Il morsetto di collegamento non & incluso. L'installazione deve essere
esequita da personale(iuahﬁcato. E necessario scegliere un morsetto adequato tenendo conto del grado di protezione IP
dell'apparecchio e della sezione dei cavi di collegamento. LT Gybty blokas nepridedamas. Montavimg turi atliki
kvalifikuotas asmuo. Reikia parinkti tinkama gnybty bloka, atsizvelgiant j sviestuvo IP aPsaugos laipsnj ir prijungimo laidy
skerspjtivj. LV Spailu bloks nav ieklauts komplekta. UzstadiSanu drikst veikt tikai kvalificéta persona. Jaizvelas atbilstoss
spailu Llo s, nemot véra gaismekla IP aizsardzibas pakapi un Eieslé uma vadu §kérs%r'\ezumu. MT Il-morsa tat-terminali
mhijiex inkluza. L-installazzjoni trd issir minn persuna kwalifikata. Ghandu jintghazel morsa xierqa bill jitgies il-grad ta
protezzjoni IP tal-luminarja u s-sezzjoni tal-kejbils ta’ konnessjoni. NL Het aansluitblok is niet inbegrepen. De installatie
moet worden uit%evoerd door een gekvialificeerde persoon. Er moet een geschikt aansluitblok worden gekozen rekening
houdend met de 1P-beschermingsgraad van de armatuur en de doorsnede van de aansluitkabels. PT Aréqua de terminais
nao estd incluida. Ainstalacao deve ser realizada por uma pessoa qualificada. Deve ser selecionada umaréqua de terminais
adequada tendo em conta o grau de protecdo IP da luminaria e a seccao dos condutores de ligacdo. RO Blocul de borne nu
este inclus. Instalarea trebuie realizatd de o persoand calificatd. Trebuie ales un bloc de borne adecvat, tindnd cont de
gradul de protectie IP al corpului de iluminat si de sectiunea conductorilor de conectare. RU KnemmHas kononka He
BYOIMT B KOMNNEKT. YCTAHOBKA FOMKHA BHINONHATLCS KBANHOUUMPOBAHHbIM CMIELMAUCTOM. Heobxomumo BbibpaTs
TIOFXOSILLYIO KNEMMHYIO KONOLIKY C YYeTOM CTeneHw 3alunTbl 1P CBeTWbHMKA 1 CeueHis NOfK0YaeMbix npoogos. SK
Svorkovnica nie je sticastou balenia. K&tala’du musi vykonat kvalifikovand osoba. Je potrebne zvolit vhodn( svorkovnicu s
ohladom na stupe krytia svietidla a prierez pripojovacich vodicov. SL Prikfju¢na sponka ni prilozena. Namestitev mora
izvestiusposobljena oseba. Izbratije treba ustrezno sponko ob upostevanju stopnje zascite [P svetilke in preseka prikfjucnih
vodnikov. SR Priklju¢na klemanije ukljucena. Instalaciju mora izvrsiti kvalifikovano lice. Potrebnoje odagrati odgovarajucu
klemu uzimajuci u obzir stepen zastite P svetilike i preseka prikljucnih provodnika. SV Anslutningsplinten ingdr inte.
Installationen maste utforas av en kvalificerad person. En [implig anslutningsplint ska vljas med hansyn till armaturens
P-Klass och anslutningsledarnas tvarsnitt. UA KnemHa konogka He BxomuTb S0 KoMnnekTy. BCTaHoBNeHHs Mae
BIKOHYBATY KBaNiQikosara 0coba. HeobxinHo 06paTu BiANOBIHY KNeMHy KONOAKY 3 ypaxyBanHsim CTynews 3axucty 1P

L, - PL Mozliwos¢ wymiany Zrédfa Swiatta LED jedynie przez wykwalifikowany
:’_ - _ personel (tylko przez serwis Kobi). EN The LED light source may only be
Ak~ T |A| | replaced by qualified personnel (Kobi service only). BG CaeTnnHusT
n3TouHyk LED mMoxe nia ce nommeHs camMo T KBanu@uUMpaH nepcotan
(camo ot cepau3 Ha Kobi). €S Svételny zdroj LED miize byt vyménén pouze kvalifikovanym persondlem (pouze servis Kobi).
DA LED-lyskilden md kun udskiftes af kvalificeret personale (kun Kobi service). DE Die LED-Lichtquelle darf nur von
qualifiziertem Fachpersonal ausgetauscht werden (nur Kobi-Service). EL H i 1(1)(»16@ LED pnopei va avtikaBiotartat
116vo an e€etdikeuiévo mpoowiko (povo ano aéppic Kobi). ES La fuente de \qu Dsolo puede sersustituida por personal
cualificado (soloservicio Kobi). ETLED-valqusallikat tohibvahetada ainult kvalifitseeritud personal (ainult Kobihooldus). FI
LED-valonlahteen saa vaihtaa vain Eétevé henkilokunta (vain Kobi-huolto). FR La source lumineuse LED ne peut étre
remplacée que par du personnel qualifié (uniquement service Kobi). HR LED izvor svjetla smije zamijenitisamo kvalificirano
osoblje (samo Kobi servis). HU A LED fényforrds cseréjét csak szakképzett személyzet végezheti (csak Kobi szerviz). IT La
sorgente luminosa LED pud essere sostituita solo da personale qualificato (solo servizio Kobi). LT LED Sviesos Saltinj gali
keisti tik kvalfikuotas personalas (tik Kobi servisas). LV LED gaismas avotu drikst nomainit tikai kvalificéts personals éﬁ ai
Kobi serviss). MT ls-sors tad-daw! LED jista' jinbidel biss minn Fersunal kwalifikat (servizz Kobi biss). NL De LED-lichtbron
mag alleen worden vervangen door gekwalificeerd personeel (alleen Kobi service). PT A fonte de luz LED s6 pode ser
substituida por pessoal qualificado (apenas servico Kobi). RO Sursa de lumind LED poate fi inlocuitd doar de personal
calificat (doar service Kobi). RU CBeTomnomHbii MCTOUHMK CBETa MOXET 3aMEHSTHCA TOMbKO KBanMOMUMpOBaHHbIM
HQECOHBHOM (oo cepauc Kobi). SK Zdroj svetla LED méze byt vymeneny iba kvalifikovanym personalom (iba servis
Kobi). SL LED vir svetlobe lahko zamenja le usposobljeno osebje (samo servis Kobi). SR LED izvor svetla moze zameniti
samo kvalifikovano osoblje (samo Kobi servis). SV L%D—Ijuské\lan far endast bytas av kvalificerad personal (endast Kobi
service). UA Caitnopiofise [XEEN0 CBiTna MOXe 3aMiHoBaTH fIvLLE KBanidikosanwii nepcoran (nuwe cepaic Kobi).
( ) PL Natezenie Erqdu w czasie pracy. EN Operating current. BG Paboren Tox. €S Provozni proud. DA
T Driftsstrom. DE Betriebsstrom. EL Peopa hetroupyiac. ES Corriente de funcionamiento. ET Toovool. FI
Kayttovirta. FR Courant de fonctionnement. HR Radna struja. HU Uzemi dramerdsség. IT Corrente di

A
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— funzionamento. LT Darbiné srové. LV Darbibas strava. MT Kurrent operattiv. NL Bedrijfsstroom. PT
Corrente de funcionamento. RO Curent de functionare. RU Pabounii Tok. SK Prevadzkovy prid. SL Delovni tok. SR
Radnasstruja. SV Driftstrom. UA Pobounii crpym.

( \ PL Wspétczynnik przesuniecia fazowego przy mocy Pon. EN Power factor at rated power. BG Koeduupent

€COSP | 3 oupocTTa npw Houwranka mowrocT. €S Ucinik piijmenovitém vykonu. DA Effektfaktor ved nominel

effekt. DE Leistungsfaktor bei Nennleistung. EL ZUVIE)\sorW’c LO%(UOC 0TV OVOLAOTIKN LO?(L/J. ES Factor de

\_2F_J potencia a potencia nominal. ET Vaimsustequr nimivaimsusel. FI Tehokerroin nimellisteholla. FR Facteur de

puissance a puissance nominale. HR Faktor snage pri nazivnoj snazi. HU Tec\ﬂ'esw’tménytényezé névleges teljesttménynél. IT
i

Fattore di potenza alla potenza nominale. LT Galios koeficientas esant vardinei galial. LV Jaudas koeficients pie nominalas

jaudas. MT Fattur tal-qawwa fil-qawwa nominali. NL Vermogensfactor bij nominaal vermogen. PT Fator de poténcia na
poténcia nominal. RO Factor de putere [a putere nominald. RU Koansbgmuwem MOLLHOCTH TIPW HOMUHANbHOY MOLLIHOCTH.
SK Ucinnik Fri menovitom vykone. SL Faktor moci pri nazivi moci.

vid nominel J;

Faktor snage pri nominalnoj snazi. SV Effektfaktor
effekt. UA KoediuieHT noTyHoCTI npi HOMiHanbHili noTyKHOCTI.

PL Zakres temperatury otoczenia. EN Ambient temperature range. BG [luanason Ha okonHara
TeMneEaTypa‘ CS Rozsah okolni teploty. DA Omgivende temperaturomrade. DE
Umgebungstemperaturbereich. EL Eupog GsppOKgaoiac nepBahovtoc. ES Rango de temperatura
ambiente. ET Umbritseva temperatuurivahemik. FI Ympariston \émpéﬂ\a-a\ue.FRPIa%edetempérature
ambiante. HR Raspon temperature okoline. HU Kornyezeti hémérséklet-tartomany. IT Intervallo di temperatura
ambiente. LT Aplinkos temperatiiros diapazonas. LV Apkartéjas temperatiiras diapazons. MT Firxa tat-temperatura
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ambientali. NL Omgevingstemperatuurbereik. PT Intervalo de temperatura ambiente. RO Intervalul temperaturii
ambientale. RU [lnanason Temnepatypl okpyxatoweii cpensl. SK Rozsah okolitej teploty. SL Razpon temperature
okolja. SR Opseg temperature okoline. SV Omgivningstemperaturomrade. UA [liana3on Temneparypu.

PL Czas nagrzewania lamp do 60% maks. strumienia $wietlhego. EN Lamp warm-up time to 60% of
maximum luminous flux. BG Bpewe 3a 3arpasatie Ha nanara 1o 60% oT MaKCUMANHWA CBeTANHEH NOTOK.
< | €S Doba zahfivani IamEy na 68 % maximalniho svételného toku. DA Lampens OEvarmmngstid til 60 % af

maksimal lysstrom. DE Aufwarmzeit der Lampe bis 60 % des maximalen Lichtstroms. EL Xpdvog
nFoeépuavor]q ¢ Adpnag £w¢ 10 60% G péyiotng pwrewi pors. ES Tiempo de calentamiento de |a limpara hasta
el 60 % del flujo luminoso médmo. ET Lambi soojenemisaeg kuni 60% maksimaalsest valgusvoost. FI Lampun
[impenemisaika 60 %:iin enimmdisvalovirrasta. FR Temps de préchauffage de la Iampe)’xusqu’é 0 % du flux lumineux
maximal. HR Vrijeme zagrijavanja lampe do 60 % maksimalno? svjetlosnog toka. HU A limpa bemelegedési ideje a
maximalis fényaram 60%-dig. I'IJ Tempo di riscaldamento della lampada fino al 60% del flusso luminoso massimo. LT
Lempos jsilimo laikas iki 60 % maksimalaus Sviesos srauto. LV Lampas uzsilSanas laiks [idz 60 % no maksimalas gaismas
plismas. MT Hin ta’ tishin tal-lampa sa 60 % tal-fluss luminuz massimu. NL Of)warmti}d van de lamp tot 60% van de
maximalelichtstroom. PT Tempo de aquecimento da limpada até 60 % do fluxo luminoso maximo. RO Timp de incalzire
aldmpii pandla 60 % din fluxul luminos maxim. RU Bpews pasorpesa namrisi 10 60 % MakcuMansHOro CBETOBOMO MOTOKa.
SK Cas zahrievania lampy na 60 % maximélneho svetelného toku. SL Cas segrevan'ka’ svetilke do 60 % najvecjega
svetlobnega toka. SR Vireme zagrevanjalampe do 60 % maksimalnog svetlosnog toka. SV Lampans uppvarmningstid till
60 % avmaximalt ljusflode. UA YHac Harpigats namnu o 60 % MaKCUMarbHOro CBITIOBOrO NOTOKY.

PL Il Klasa ochronnosci - urzadzenie o podwiéjnej lub wzmocnionej izolacji. EN Class II protection - device with
double or reinforced insulation. BG Il knac Ha 3aluwa - ycTPOWCTBO € ABOIHA M nofcnera 3onauns. CS
Trida ochrany Il - zafizeni's dvo'\ltou nebo zesilenou izolaci. DA Klasse Il beskyttelse - enhed med dobbelt eller
forstaerket isolering. DE Schutzklasse Il - Gerdt mit doppelter oder verstarkter lsolierung. EL Khdon pootaciag
II - ouakeun pie Ok 1 evioyupévn povwan. ES Clase de groteccién II - dispositivo con aislamiento doble o reforzado. ET
Kaitseklass - topelt-vai tugevdatud solatsioonigaseade. FI Suojausluokkall - aite kaksinkertaisella tai vahvistetulla eristyksella.
FR Classe de protection Il - appareil avec isolation double ou renforcée. HR Klasa zastite Il - uredaj s dvostrukom il pojacanom
izolacijom. HU |1 érintésvédelmi osztdly - kettds vaay megerdsitett szigete\e’s[i kesziilek. IT Classe diprotezione |l - dispositivo
conisolamento doppio o rinforzato. LT Il apsaugos klasé -Jrenginyssu viguba arba sustiprinta zoliacija. LV Il aizsardzibas klase
- ferice ar dubultu vai pastiprinatu izolaciju. MT Klassi Il ta” protezzjoni - apparat b'izolament doppju jew imsafihah. NL
Beschermingsklasse Il-apparaat met dubbele of versterkteisolatie. PT Classe de protecdo - dispositivo comisolamento duplo
oureforcado.RO Clasall de %rotectje— dispozitiv cuzolatie dubld sauTntritd. RU 1l knacc 3aLuuTbi - CTpoiicTBO € ABOVHOI Mt
yennenHoi u3onaupeii. SK Trieda ochrany I - zariadenie s dvojitou alebo zosilnenou izoldciou. SL Razred zascite Il - naprava z
dvojno ali ojacano izolacijo. SR Klasa zastite Il - uredaj sa dvostrukom ili pojacanom izolacijom. SV Skyddsklass Il - enhet med
dubbeleller forstarkt isolering. UA Il knac 3axucty - npuctpiii 3 noggiiioio abo nocuneroro ionuiero.

. PL Wyrdb nie wsptpracuje z dodatkowymi $ciemniaczami oswietlenia. EN The product s not compatible

with additional Iight dimmers. BG [poyKTbT He e CbBMECTUM C LOMbAHUTENHI UMEDH 33 OCBETIEHHE.
CS Vyrobek neni kompatibilni s pridavnymi stmivaci osvétleni. DA Produktet er ikke kompatibelt med
ekstralysdzmpere. DE Das Produktist nicht mit zusatzlichen Lichtdimmern kompatibel. EL Tompoi6v dev
elvatoupBato e npdoBetoug pooatdreg dwriapo. ES Elproductono es compatible conrequladores de luzadicionales.
ET Toode ei thildu taiendavate valgusregulaatoriteﬁa. FI Tuote €i ole yhteensoBiva lisahimmentimien kanssa. FR Le
produit n'est pas compatible avec des variateurs d'éclairage supplémentaires. HR Proizvod nije kompatibilan s dodatnim
prigusivacimarasvjete. HU Aterméknem kompatibilis tovabbifenyerGszabalyzokkal.ITI proJotto non & compatibile con
dimmer aggiuntivi. LT Gaminys nesuderinamas su papildomais Sviesos requliatoriais. LV Izstradajums nav saderigs ar
papildu apgaismojuma dimmeriem. MT Il-prodott mhuwiex kompatibbli ma’ dimmers addizzjonali tad-dawl. NL Het
Broducﬁsmetcompaﬂbel met extralichtdimmers. PT O produto nao € compativel com requladores de luz adicionais. RO
rodusul nu este compatibil cu variatoare suplimentare de lumind. RU 3nenvie He cosMecTumo ¢ JononHUTENbHbIMY
cgetoperynatopani. SK Vijrobok nie je kompatibilny s dodatocnymi stmievacmi osvetlenia. SL lzdelek ni zdruzljiv z
dodatnimi zatemnilniki osvetlitve. SR Proizvod nije kompatibilan sa dodatnim dimerima osvetljenja. SV Produkten &r inte
kompatibel med extraljusdimmers. UA Bupi6 He cymicHuit i3 ogaTkoBuMu CBITIOpErynsTopami.

PL Produkt przeznaczony wytacznie do uzytku wewnetrznego. EN Product intended for indoor use only. BG
MpogyKTsT € nipeaazHayer camo 3a eurpeluta ynorpe6a. €S Produkt urceny pouze pro nitfni pouziti. DA
Produktet er kun beregnet til indendars brug. DE Produkt nur fiir den Innenbereich geeignet. EL Mpaiov
anokheloTika yia eswteptkiy ypron. ES Producto destinado dnicamente para uso interior. ET Toode on
moeldud ainult sisetingimustes kasutamise s.FrhTuoteontarkoitettu vain sisakayttoon. FR Produit destiné uniquement a
un usage intérieur. HR Proizvod namijenjen iskfjucivo za unutarnju uporabu. HU A termék kizardlag beltéri haszndlatra
npennasHaden. IT Prodotto destinato esclusivamente all'uso interno. LT Produktas skirtas naudoti tik fata\pose. Lv
Produkts paredzets tikai lietosanai telpas. MT Prodott mahsub biss ghall-uzu gewwa. NL Product uitsluitend bedoeld voor
ebruik binnenshuis. PT Produto destinado exclusivamente a uso interior. RO Produs destinat exclusiv utilizdirii n interior.
U 13penve npepHastaueHo Tonbko ans ucnonb3osaus 8 nometuenun. SK Produkt urceny vyhradne na vndtorné
pouzitie. SL zdelek je namenien izkljucno za notranjo uporabo. SR Proizvod namenjen iskljucivo za unutraSnju upotrebu.
SV Produkten arendast avseJd forinomhusbruk. UA Bupi6 npu3Hauenvii BUKII0YHO 1S BHY TPILIHBOTO BKOHUCTAHHS.

PL Nieprzeznaczone do odwietlenia akcentowego. EN Not intended for accent lighting. BG He e

X npefHa3HaueHo 3a akuenTHo ocsetneie. CS Nenf urceno pro akcentové osvétleni. DA lkke beregnet til
o | accentbelysning. DE Nicht fUrAkzentbe\euchtunE geeignet. EL Aevipoopiletaiya tﬁwnoué ¢ldaonc. ES

No destinado a iluminacion de acento. ET Ei ole moeldud aktsentvalgustuseks. Fl Ei tarkoitettu
korostusvalaistukseen. FR Non destiné a I'éclairage d'accentuation. HR Nije namijenjeno za akcentnu rasvjetu. HU Nem
alkalmas hangstilyvildgftdsra. IT Non destinato a\ﬁilluminazione d'accento. LT Neskirta akcentiniam apsvietimui. LV Nav
paredzéts akcenta apgaismojumam. MT Mhux mahsub ghal dawl ta’ accent. NL Niet bedoeld voor accentverlichting. PT
Nao destinado a iluminaco de destaque. RO Nu este destinat iluminatului de accent. RU He npepastaveto anst
akuenTHoro ocgeluenus. SK Nie je urcené na akcentové osvetlenie. SL Ni namenjeno za poudarjeno osvetlitev. SR Nije
namenjeno za akcentno osvetlienje. SV Inte avsedd for accentbelysning. UA He npusaueHo ans akueHTHOrO OCBITEHHS.

PL Wysoka temperatura urzgdzenia podczas pracy, mozliwosc oparzenia. EN High device temperature during
operation, risk of burns. BG Bucoka Tevneparypa Ha yCTpoiicTaoro no gpewe Ha pabora, EMCK OT U3rapsHe.
S Vysokd teplota zafizeni béhem provozu, nebezpeci popdleni. DA Hej temperatur pa enneden under drift,
risiko for forbraendm% DE Hohe Geratetemperatur wahrend des Betriebs, Verbrennungsgefahr. EL qu)\r'l
Bepyokpacia ouokeurq katd T Aeoupyla, kivduvog eykadpatog. ES Alta temperatura del dispositivo durante e
funcionamiento, riesgo de quemaduras. ET Seadme kérge temperatuur t6 ajal, poletusoht. FI Laitteen korkea lampotila
kdyton aikana, palovamman vaara. FR Température élevée de I'appareil pendant le fonctionnement, risque de briilure. HR
Visoka temperatura uredaja tiekom rada, oFasnost od opeklina. HU Akésziilék magas hdmérsékletii midkodés kozben, égési
sériilés veszélye. IT Alta temperatura del dispositivo durante il funzionamento, rischio di ustioni. LT Auksta jrenginio
temperatira velkimo metu, nudegimo pavojus. LV Augsta ierices temperatira darbibas laik3, apdequmu risks. MT
Temperatura gho\ja tal-apparat waqt it-thaddim, riskju ta' hrug. NL Hoge temperatuur van het apparaat tijdens gebruik, risico
op brandwonden. PT Temperatura elevada do disposiﬁvo durante o funcionamento, risco de queimaduras. RO Temperaturd
ridicatd a dispozitivului in timpul functiondrii, risc de arsuri. RU Boicokas TemnepaTypa ycTpoiicTsa Bo Bpems pabotsi,
onactocTb oxora. SK Vysokd teplota zariadenia pocas prevddzky, riziko popdlenia. SL Visoka temperatura naprave med
delovanjem, nevarnost opeklin. SR Visoka temperatura uredaja tokom rada, opasnost od opekotina. SV Hag temperatur pa
enheten under drift, risk for brannskador. UA Bitcoxa remneparypa npuctpoio ni yac poborw, MoXsmBicT onikia.

( h1) PL Trwatos¢ znamionowa. EN Rated fifetime. BG Homuranen excinoatauoren xusot. €S Jmenovitd

@l Zivotnost. DA Nominel levetid. DE Nennlebensdauer. EL Ovopaotuk didpreta (wic, ES Vida dtilnominal. ET

Nimieluiga. FI Nimelliskayttoika. FR Durée de vie nominale. HR Nazivnivi'ektraian(a. HU Névleges élettartam.

\___J ITDuratanominale. LT Vardiné eksploatavimo trukme. LV Nominalais kalposanas laiks. MT Hajja nominali. NL

Norminale levensduur. PT Vida titil nominal. RO Duratd de viata nominald. RU HomuHanbiii cpok cnyx6bl. SK Menovita
Jivotnost. SL Nazivna zivljenjska doba. SR Nazivnivek trajanja. SV Nominell livslangd. UA Hoviransit repuin crywou.

PL Liczba cykli wtacz/wytacz poprzedzajgca awarie. EN Number of switching cycles before failure. BG
@\ Bpoit Ukt Ha BKiouBaHe/u3knioysare npesu nospena. €S Pocet spinacich czklﬁ fed poruchou. DA
Antal taend/sluk-cyklusser for fejl. DE Anzahl der Ein-/Ausschaltzyklen vor Ausfall. EL ApiBydg kdrhwy
\____J cvepyoroinong/anevepyonoinong mpw and prapn. ES Nimero de ciclos de encendido/apaﬁado antes
de fallo. ET Sisse-/valjalulitustsiiklite arv enne riket. FI Kytkentajaksojen maard ennen vikaantumista. FR Nombre de

cycles marche/arrét avant défaillance. HR Broj ciklusa ukljucivanja/iskljucivanja prije kvara. HU Kapcsoldsi ciklusok
szama meghibasodas eldtt. IT Numero di cicli di accensione/spegnimento prima del_lguasto. LTliun?imo/ﬁiun imo
cikly skaicius iki gedimo. LV leslégsanas/izslégsanas ciklu skaits pirms bojajuma. MT Numru ta” ¢ikli mixghul/mitfi
qabel hsara. NL Aantal aan/uit-cycli vcr storing. PT Nimero de ciclos ligar/desligar antes da avaria. RO Numdrul
ciclurilor pornire/oprire fnainte de defectare. RUKonuuectso uuknos Bknioyenns/sbikniovetis fo oTkasa. SK Pocet
cyklov zapnutia/vypnutia pred poruchou. SL Stevilo ciklov vklopa/izklopa pred okvaro. SR Broj ciklusa ukljucivanja/
iskljucivanja pre kvara. SV Antal pa/av-cykler fore fel. UA KinokicTs upkriiB yBiMKHEHHS/BUMKHEHHS 10 BIIMOBN.

B PL Ochrona przed ciatami statymi o Srednicy powyzej 12,5 mm. EN Protection against solid objects larger

than12.5 mm. BG 3awya cpewy T8bpa Tena ¢ guametsp Hag 12,5 mm. €S Ochrana proti pevym télestim

opriméruvétsimnez 12 5mm. DA Besk{tte\se mod faste genstande starre end 12,5 mm. DE Schutz gegen

feste Fremdkorper groBerals 125 mm. EL Mpootaota ané oteped owpata diapépou v twy12,5mm. ES
Proteccion contra cuerpos solidos superiores a 12,5 mm. ET Kaitse ile 125 mm dbimadduga tahkete osakeste eest. FI
Suojaus yli12,5 mm kiinteitd kappaleita vastaan. FR Protection contre les corEs solides supérieurs a 12,5 mm. HR Zastita
od cvrstih tijela promjera veceg od 125 mm. HU Védelem 12,5 mm-nél nagyobb szilérd testek ellen. IT Protezione contro
corpi solidi superiori a 125 mm. LT Apsauga nuo didesniy nei 12,5 mm kietyjy daleliy. LV Aizsardziba pret cietiem
objektiem, kuru diametrs parsniedz 12,5 mm. MT Protezzjoni kontra oggetti solidi akbar minn 12,5 mm. NL Bescherming
tegen vaste voorwerpen groter dan 12,5 mm. PT Protecdo contra corpos sélidos superiores a 12,5 mm. RO Protectie
Tmpotriva corpurilor solide mai mari de 12,5 mm. RU 3awyra ot 18epapix ten guavetpom bonee 12,5 mm. SK Ochrana proti
pevnym telesam vacsim ako 12,5 mm. SL Zascita pred trdnimi delci vecjimiod 12,5 mm. SR Zastita od ¢wrstih tela precnika
veceqod 12,5 mm. SV Skydd mot fasta foremal storre an 125 mm. UA 3axuct si T8epaux Tin fjaveTpom nosag 12,5 mm,

PL Wspétczynnik oddawania barw. EN Colour rendering index. BG Vupexc Ha usetonpepasane. CS Index

Ra Fodém’ barev. DA Farvegengivelsesindeks. DE Farbwiedergabeindex. EL Aciktng anddoans xpwpdtuwv. ES
ndice de reproduccion cromatica. ET Vérviesitusindeks. FI Varintoistoindeksi. FR Indice de rendu des

280 ) couleurs. HR Indeks uzvrata boje. HU Szinvisszaaddsi index. IT Indice di resa cromatica. LT Spalvy
perteikimo indeksas. LV Krasu atveides indekss. MT Indici tar-rendiment tal-kulur. NL Kleurweergave-index. PT Indice
de restituigdo cromdtica. RO Indice de redare a culorilor. RU Wrnexc usetonepenaun. SK Index podania farieb. SL
Indeks barvne reprodukcije. SR Indeks reprodukcije boja. SV Fargatergivningsindex. UA Iunexc nepenasats konbopy.

PL Informacja o zawartosci rteci. EN Mercury content information. BG Midopmavns 3a coabpiatieto

#a xueak. €S Informace o obsahu rtuti. DA Oplysning om kvikselvindhold. DE Information zum

Quecksilbergehalt. EL MAnpodopieg yta v neptektikotira oe vdpapyupo. ES Informacidn sobre el

9 contenido de mercurio. ET Teave elavhdbeda sisalduse kohta. FI Tieto elohopeapitoisuudesta. FR

Information sur 1a teneur en mercure. HR Informacija o sadrzaju zive. HU Informacio a higanytartalomrdl. IT

Informazioni sul contenuto di mercurio. LT Informacija apie gyvsidabrio kiekj. LV Informacija par dzivsudraba saturu.

MT Informazzjoni dwar il-kontenut tal-merkurju. NL Informatie over het kwi&gehalte. PT Informacdo sobre o teor de

mercdrio. RO Informatii privind continutul de mercur. RU Mk¢opmauns o conepxarmn prytu. SK Informdcia o obsahu

ortuti. SL Informacija 0 vsebnosti zivega srebra. SR Informacija o sadrzaju zive. SV Information om kvicksilverinnehall.
UA [Hdopmauis npo suicT pryTi.

ymbol recyklingu. EN Recycling symbol. BG Cimeon 3a pewnnupane. €S Symbol recyklace.
/) PL Symbol recyklingu. EN Recycling symbol. BG C CS Symbol recyklace. DA
L.) Genbrugssymbol. DE Recycling-Symbol. EL Y0puBolo avakvxhwang. ES Simbolo de reciclaje. ET
Ringlussevotu simbol. FI Kierrétyssrmboli. FR Symbole de recyclage. HR Simbol recikliranja. HU
PAP ) (Jirahasznositdsijel. IT Simbolo diiciclaggio. LT Perdirbimo simbolis. LV Parstrades simbols. MT Simbolu
tar-riciklagd. NL Recyclingsymbool. PT Simbolo de reciclagem. RO Simbol de reciclare. RU Civon nepepaboriu. SK
Symbol recykldcie. SL Simbol recikliranja. SR Simbol reciklaze. SV Atervinningssymbol. UA CimBon nepepo6ki.

@ ) PLDbajo czystosc - wyrzucaj odpady do kosza. EN Keep clean - dispose of waste in a bin. BG Masere
) uncToTa - u3xBbpAiATe oTnagbLyTe B Kowyeto. CS Udrujte Cistotu - odpad vyhazujte do kose. DA
E Hold rent - smid affald i skraldespanden. DE Sauberkeit bewahren - Abfalle in den Mulleimer werfen.
EL Awatnpeite tv kaBapiotna - netdee ta anoppippata otov kado. ES Mantenga la limpieza - tirelos
residuos a la papelera. ET Hoidke puhtust - visake jadtmed prilgikasti. FI Pida puhtaana - havitd jatteet roskakoriin.
FR Gardez propre - jetez les déchets ala Eoubelle. HR Odrzavajte Cistocu - bacajte otpad u koS za smece. HU Tartsa
tisztan - dobja a hulladékot a szemetesbe. IT Mantieni pulito - getta i rifiuti nel cestino. LT Laikykités Svaros -
iSmeskite atliekas j Siuksliadeze. LV Uzturiet tiribu - izmetiet atkritumus atkritumu tvertne. MT Zomm nadif - armi
l-iskart fil-landa. NL Houd schoon - gooi afval in de prullenbak. PT Mantenha limpo - deite os resfduos no caixote do
lixo. RO Pstrati curdtenia - aruncati deseurile la cos. RU Cobniopaiite unctory - Bbibpacbiaiire oTxogbl 8 ypHy. SK
Udrziavajte Cistotu - odpad vyhadzujte do kosa. SL Ohranjajte Cistoco - odpadke odvrzite v kos. SR Odrzavajte
tistocu - bacajte otpad u kantu za smece. SV Hall rent - kasta avfall i papperskorgen. UA [lbaiire npo uuctory -
BUKAiATE BIAXOAM Y CMITHUK.

PL Producent uczestniczy w systemie odzysku i recyklingu opakowari. EN The producer participates in a
packaging recovery and recycling system. BG lpou3soniTens yuacTsa s cucTena 3a onon3oreopseare
i peuytkriupate Ha onakoku. CS Vyrobce se ucastni systému zpétného odbéru a recyklace obalt. DA
Producenten deltager i et system til genvinding og genanvendelse af emballage. DE Der Hersteller
beteiligt sich an einem System zur Riickgewinnung und Wiederverwertunﬁ von Verpackungen. EL O mapaywydg
OUMHETEYEL O€ 00OTNHa avdkTnong kat avakdkhwong ouakevaowwy. ES El productor participa en un sistema de
recuperacion y reciclaje de envases. ET Tootja osaleb pakendite taaskasutus- ja ringlussevotusiisteemis. FI Valmistaja
osallistuu pakkausten taIteenotto—Jza kierrétysjarjestelmaan. FR Le producteur participe a un systéme de récupération
et de recyclage des emballages. HR Proizvodac sudjeluje u sustavu oporabe i recikliranja ambalaze. HU A qyartd részt
vesz a csomagoldsok visszagﬁﬁitési és Ujrahasznositasi rendszerében. IT Il produttore partecipa a un sistema di
A

recupero ericiclaggio degliimballaggi. LT Gamintojas dalyvauja pakuociy atlieky surinkimoir perdirbimo sistemoje. LV
Razotajs piedalas iepakojuma redeneracijas un parstrades sistma. MT H-produttur]ippartec‘ipa f'sistema ta’ rkupru u
riciklagq tal-imballagd. NL De producent neemt deel aan een systeem voor terugwinning en recycling van verpakkingen.
PT O produtor participa num sistema de recuperagdo e reciclagem de embalagens. RO Producitorul participa la un
sistem de recuperare si reciclare a ambalajelor. RU pou3sotens yuacTeyer B CACTeMe BOCCTaHOBARHMA
nepepaboTku ynakosku. SK Vjrobca sa ziicastriuje systému zhodnocovania a recykldcie obalov. SL Proizvajalec
sodelujevsistemu predelave inrecikliranja embalaze. SR Proizvoda ucestvuje usistemu povracajaireciklaze ambalaze.
SV Producenten deltari ett system for dtervinning och dteranvandning av forpackningar. UA Bupobruk bepe yuacto y
C/ICTeMi BIGHOBNEHHS! Ta NepepoOKit ynaKoBKi.
PL Produkt spenia unijne wymogi bezpieczeristwa, zdrowia i ochrony Srodowiska. EN The
product meets EU requirements for safety, health and environmental protection. BG
MpoayKkTbT 0Tr0BapA Ha 3uckBauaTa Ha EC 33 e30nacHoCT, 3npase 1 0nassawe Ha okonHaTa
cpepa. CS Vyrobek spliiuje pozadavky EU na bezpecnost, ochranu zdravi a zivotniho prostred:.
DA Produktet opfylder EU-krav til sikkerﬁed, sundhed og miligbeskyttelse. DE Das Produkt erfiillt die EU-
Anforderungen an gicherheit, Gesundheit und Umweltschutz. EL To mpoidv n)\qpoi ¢ anawrioel g EE yia v
aodahewa, Tv uyeta kat v npootaota tou nepuBahhovtoc. ES El producto cumple los requisitos de fa UE en materia
desequridad, saludy proteccion del medioambiente. ET Toode vastab ELi ohutus-, tervise- jakeskkonnakaitsenduetele.
Fl Tuote tayttaa EUn turvallisuus-, terveys- ja ymparistonsuojeluvaatimukset. FR Le produit répond aux exigences de
I'UE en matiére de sécurité, de santé et de protection de I'environnement. HR Proizvod ispunjava zahtjeve EU-a 7a
sigurnost, zdravlje i zastitu okolisa. HU A termék megfelel az EU biztonsdgi, egészséqiigyi és kornyezetvédelmi
kovetelményeinek. IT Il prodotto soddisfa i requisiti UE in materia di sicurezza, salute e tutela dell'ambiente. LT
Gaminys atitinka ES saugos, sveikatos ir aplinkos apsaugos reikalavimus. LV Produkts atbilst ES drosibas, veselibas un
vides aizsardzibas prasibam. MT Il-prodott jissodisfa r-rekwiziti tal-UE ghas-siqurta, is-sahfia u I-protezzjoni tal-
ambjent. NL Het product voldoet aan de EU-eisen inzake veiligheid, gezondheid en milieubescherming. PT O produto
cumpre os requisitos da UE em matéria de sequranca, satide e protecdo ambiental. RO Produsul respectd cerintele UE
privind siguranta, sandtatea si protectia mediului. RU Wsgenue cootserctayet tpebosanmsm EC no besonackoctw,
0XpaHe 3110p0Bbst 1 3awuTe okpyxaioueit cpesl. SK Produkt splna poziadavky EU na bezpecnost, zdravie a ochranu
zivotného prostredia. SL Izdelek izpolnjuje zahteve EU glede varnosti, zdravja in varstva okolja. SR Proizvod ispunjava
zahteve EU za bezbednost, zdravlje i zastitu Zivotne sredine. SV Produkten uppfyller EU:s krav pd sikerhet, halsa och
miljoskydd. UA Bupi6 sinnosinae Bumoram €C 10110 6e3nexu, 0XopoHy 31OPOB'S Ta 3aXUCTy LOBKINAS.
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BG lapaHuus oT Npou3BOAUTENSA B FOAUHU | CS Zaruka vyrobce v letech |
DA Producentgarantiens varighed i ar | DE Herstellergarantie in Jahren |
EL Eyyunon mapaywyol o€ €1n | EN Producer guarantee in years | ES Garantia
del productor en afios | ET Tootja garantii aastates | Fl Tuottajan takuu vuosina
| FR Garantie du producteur en années | GA Rathaiocht an tairgeora de réir
blianta | HR Jamstvo proizvodada u godinama | HU Gyartdi j6téllas években |
IT Garanzia del produttore in anni | LT Gamintojo garantija metais | LV RaZotaja
garantija gados | MT Garanzija tal-produttur fi snin | NL Producentengarantie in
jaren | PL Gwarancja producenta w latach | PT Garantia do produtor em anos |
RO Garantia producatorului in ani | SK Zaruka vyrobcu v rokoch | SL Garancija
proizvajalca v letih | SV Tillverkarens garanti i antal ar

BG lapaHuua oT npousBoauTens B roguHu | CS Zaruka vyrobce v letech |
DA Producentgarantiens varighed i ar | DE Herstellergarantie in Jahren |
EL Eyyunon noapoywyoUl o€ €1n | EN Producer guarantee in years | ES Garantia
del productor en afios | ET Tootja garantii aastates | FI Tuottajan takuu vuosina
| FR Garantie du producteur en années | GA Réthaiocht an tairgeora de réir
blianta | HR Jamstvo proizvodaca u godinama | HU Gyartdi jotallas években |
IT Garanzia del produttore in anni | LT Gamintojo garantija metais | LV RaZotaja
garantija gados | MT Garanzija tal-produttur fi snin | NL Producentengarantie in
jaren | PL Gwarancja producenta w latach | PT Garantia do produtor em anos |
RO Garantia producatorului in ani | SK Zaruka vyrobcu v rokoch | SL Garancija
proizvajalca v letih | SV Tillverkarens garanti i antal &r
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LED SIGARO CIRCLE 3CCT
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BG lapaHuus oT Npov3BOAMTENs B roguHW | CS Zaruka vyrobce v letech |
DA Producentgarantiens varighed i ar | DE Herstellergarantie in Jahren |
EL EyyUnon mapaywyob e tn | EN Producer guarantee in years | ES Garantia
del productor en afios | ET Tootja garantii aastates | Fl Tuottajan takuu vuosina
| FR Garantie du producteur en années | GA Rathaiocht an tairgeora de réir
blianta | HR Jamstvo proizvodac¢a u godinama | HU Gyartdi jotéllas években |
IT Garanzia del produttore in anni | LT Gamintojo garantija metais | LV RaZzotaja
garantija gados | MT Garanzija tal-produttur fi snin | NL Producentengarantie in
jaren | PL Gwarancja producenta w latach | PT Garantia do produtor em anos |
RO Garantia producatorului in ani | SK Zaruka vyrobcu v rokoch | SL Garancija
proizvajalca v letih | SV Tillverkarens garanti i antal ar

Kobi Light

Oprawa zawiera Zrédto Swiatta o lasie energetycznej: E (T2W/18W), D (24W).

UWAGA!

« Montaz urzadzenia z widocznymi uszkodzeniami obudowy lub przewodu zasilajaceqo jest zabroniony.

« Montaz dopuszczalny wytacznie na podtozu normalnie palnym lub niepalnym, zgodnie z obowiazujacymi
przepisamii normami.

« Montaz nalezy wykonywac zgodnie z obowigzujgcymi przepisami BHP.

« Przed montazem, konserwacjg lub serwisem nalezy bezwzglednie odtaczy¢ zasilanie. CzyScic sucha, miekkg
szmatka. Nie stosowac agresywnych srodkéw czyszczcych.

« Urzadzenie moze by¢ podiaczone wylacznie do sprawnej instalacji elektrycznej.

« W zadnym wypadku nie wolno przykrywac oprawy jakimkolwiek materiatem.

« Zmiany techniczne zastrzezone. Przechowuj instrukcje.

« Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody wynikajace z nieprzestrzegania niniejszej instrukji.

« Montaz i podfgczenie mogg byc wykonywane wytacznie przez personel z uprawnieniami elektrycznymi.
Konieczne jest przestrzeganie wiasciwego podigczenia przewodu zasilajacego. Jego niewtasciwe podigczenie
grozi trwatym uszkodzeniem urzadzenia (patrz schemat przyfaczeniowy).

« Produkt przeznaczony do uzytku wewnetrznego w suchych pomieszczeniach (IP20).

niebieski - N; brazowy - ;

Ten symbol wskazuje, 7e zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny musi byc zbierany selektywnie. Produktéw

oznaczonych tym symbolem nie wolno wyrzucac razem z odpadami komunalnymi, Niewtasciwa utylizacja moze
' skutkowac natozeniem kar oraz byc szkodliwa dla Srodowiska naturalneqo i zdrowia ludzi. Takie produkty wymagaja
odpowiedniego przetwarzania, odzysku i recyklingu zgodnie 7 obowigzujacymi przepisami. Zuzyty sprzet e\ektrrczny i
elektroniczny nalezy przekazywac dowyznaczonych punktow zbiorki. Informacje na temat punktow zbidrki udzielaja wlasciwe
wiadze lokalne lub sprzedawcy tego typu sprzetu. Zuzyty sprzet mozna rowniez zwrdcic sprzedawcy przy zakupie nowego
produktu tego sameqo rodzaju i w réwnowaznej ilosci. Postanowienia te obowigzuja na terenie kraju, w ktdrym produkt zostat
wprowadzony do obrotu. W celu uzyskania dodatkowych informacji nalezy skontaktowac sie z lokalnym dystrybutorem.

m The luminaire contains alight source with enerqy efficiency class: E (T2W/18W), D (24W).

WARNING!

« Installation of the device with visible damage to the housing or power cable is prohibited.

« Installationis permitted only on normally flammable or non-flammable surfaces, in accordance with applicable
requlations and standards.

« Installation must be carried out in accordance with applicable health and safety requlations.

« Before installation, maintenance or servicing, disconnect the power supply. Clean with a dry, soft cloth. Do
not use aggressive cleaning agents.

« The device may only be connected to a properly functioning electrical installation.

« Underno circumstances should the luminaire be covered with any material.

« Technical modifications reserved. Keep this instruction manual.

« The manufacturer shall not be liable for damage resulting from failure to follow these instructions.

« Installation and connection may only be carried out by qualified electrical personnel. Proper connection
of the power supply cable is required. Incorrect connection may result in permanent damage to the device
(see wiring diagram).

« The product is intended for indoor use in dry rooms only (IP20).

blue - N; brown - L;

This symbol indicates that waste electrical and electronic equipment must be collected separately. Products

marked with this symbol must not be disposed of together with ﬁouseho\d waste. Improper \'sposa(may result
‘w1 penalties and may be harmful to the environment and human health. Such products require appropriate
treatment, recovery and recycling inaccordance with applicable requlations. Waste electrical and electronic equipment
should be handed over to designated collection points. Information about collection facilities is provided by local
authorities or byretailers of such equipment. Used equipment may also be returned to the seller when purchasing anew
product of the same type and in equivalent quantity. These provisions apply within the country where the product was
placed on the market. For further information, please contact the local distributor.

m (OCBETUTENHOTO TANO Chibpa U3TOUHMK Ha CBETAMHA C exepryien knac: E (T2W/18W), D (24W).
MPEQYNPEXTEHKE!

« MOHTaXbT Ha YCTPOMCTBO C UMM NOBDEMV 11O KOPMYCa W 3aXPaHBALLYS Kaben e 3abpaHeH.

= MOHTaX®T € F0MYCTYM CaMO BbPXY HOPMATTHO 3aNankiM WK HE3anank NOBBPXHOCTH, CbaCHO fieiicTBaLTe
Pa3nopesoH 1 CTaHIapT.

= MoHTa®bT P68 f1a Ce M3BLPLLIBA CbITIACHO AEVICTBALITE U3MCKBAHIA 32 OE30MACHOCT 1 371pase npH paboTa.

+ TIpeiu MOHTaX, NIONAPbXKa WM CEPBI3 3ABIKUTENHO M3KITIOUETE 3axpaHBaHeTo. [ounCTBaiiTe Cbe cyXa,
MeKa kbpna. He 13non3eaiiTe arpecyiBHit NOUMCTBALLM NPenapaTy.

* YCTPOiCTBOTO MOXE 13 OblIe CBBP3AHO CAMO KbM U3MPABHA ENIEKTPHUECKA MHCTaNaLS.

« T1put HUKaKBI OOCTOSTENCTBA HE MOKPUBAVITE OCBETUTENHOTO TANO C KAKBBTO U 13 € MaTepuan.

+ 3ar1a38a ce NPaBoTO Ha TexHuyecku npomeHn. CoxpaHsBaiiTe MHCTpYKUMATa.

= [1OU3BOUTENST He HOCH OTTOBOPHOCT 33 LLIETH, NPOM3TMYALLY OT HECTIa3BaHE HA HACTOALIATA MHCTPYKLMA.

« MoHTabT U CBbP3BAHETO MOTaT 13 Ce U3BbPLUBAT CMO OT KBATHQMLYPH ENEKTPOTEXHUUECKH NEPCOHaT.
HeobxonuMo e npasniHo CBbP3BaHe Ha 3axparBalls kaben. HerpasunHoTo CBbp3Bare Moxe fia oBene
110 TPAiiHO YBPEXIIAHE Ha YCTPOICTBOTO (BIK CXEMATA HA CBbP3BAHE).

= [1pOpyKTST € NpeiHa3HaUeH Camo 3 BbTpellHa ynotpeba B cyx nomelienus (1P20).

Kobi Light Sp. 2 0.0., ul. Boya-Zeleriskiego 2, 35-105 Rzeszéw

www.kobi.pl



ok~ N; kadsis - L;

To3u CuMBON NOKA3B3, Ue OTNAbLYTE OT ENEKTPUYECKO U eNEKTPOHHO 0bOpyABaHe TpAOBA fid ce CbbupaT

pa3gento. MpoaykTTe, 0603HaueHw C T031 CUMBON, He TPSIOBa A3 Ce M3XBBPAST 33eHO C OUTOBUTE OTNATBLM.
mmmm HenpasinHOTO M3XBBPNISHE MOXE 13 [JOBENE 0 CaHKLN 1 [1a Oblie BPE[IHO 33 OKONHATA CPefia i YOBELIKOTO
3ipase. Takuea MOYKTU U3UCKBAT NOXOLALLO TPETUPAHE, OO30TBOPSBAHE 1 PELMKNUPAHE CbIIACHO felicTBaLMTe
pasnopegon. OTrablyTe 0T eNeKTPUYECKO U eNeKTPOHHO 060pyABaHe TPsibBa fia e NPeaasaT B ONpeAeNeHrTe 33 T0Ba
NyHKTOBE 33 CbOUpaHe. VIHOOPMALMA 33 NYHKTOBETe 33 CbOUPaHe MOXe [ NONYYUTE OT MECTHUTE BAACTH WIK O
THProBUMTE Ha TakoBa 0bopyasare. /1310n38aHoTo 0bopyaBaHe MOXe Cblio Aa Obfe BbPHATO Ha NPORaBaya npu
3aKynyBaHe Ha HOB MPOLYKT OT CblLts BUA U B eKBUBANEHTHO KONMYECTBO. Te3u Pasnopesbyu ce npunarar B CTpaHara, 8
KOSITO NPOLLYKTST € NYCHAT Ha N1a3apa. 33 AOMbAHKTENHa UHOOPMALIA Ce CBBPKETE C MECTHS AUCTPHOYTOP.

Svitidlo obsahuje svételny zdroj s tfidou energetické icinnosti: E (T2W/18W), D (24W).

UPOZORNENI!

« Montdz zaffzent s viditelnym poskozenim krytu nebo napdjeciho kabelu je zakdzdna.

« MontéZ je povolena pouze na normalné hotlavém nebo nehorlavém podkladu v souladu s platnymi predpisy
anormani.

« MontdZ musi byt provedena v souladu s platnymi predpisy BOZP.

« Pred montdZ, tdrzbou nebo servisem vzdy odpojte napdjent. Cistéte suchym, mekkym hadifkem. Nepouzivejte
agresivni Cisticf prostredky.

= Zatizeni smi byt pripojeno pouze k funkéni elektrické instalaci.

« \/Zddném pfipadé nesmi byt svitidlo zakryto jakymkoli materidlem.

« Technické zmény vyhrazeny. Uschovejte ndvod.

« \ljrobce nenese odpovédnost za Skody vzniklé nedodrzenim tohoto navodu.

= MontdZ a pripojenf smi provadét pouze kvalifikovany elektrotechnicky persondl. Je nutné spravné pfipojent
napdjeciho kabelu. Nespravné pripojenf miize vést k trvalému poskozeni zafizen (viz schéma zapojent).

= Vijrobek je urcen pouze pro vnitfni pouZitfv suchych mistnostech (1P20).

modrd - N; hnédd - L;

Tento symbol znamend, Ze odpadni elektrickd a elektronickd zafizeni musi byt shromazdovana oddélené.

\ljrobky oznacené timto symbolem nesmi byt likvidovdny spolecné s komundlnim odpadem. Nespravnd
mmm ikvidace mize vést k pokutdm a byt Skodliva pro Zivotni prostredi a lidské zdravi. Tyto vyrobky vyzaduji
odpovidajicf zpracovdni, vyuziti a recyklaci v souladu s platnymi predpisy. Odiadm'e\ektricka’ aelektronickd zafizeni je
nutné odevzdat na urcena sbémd mista. Informace o sbérnjch mistech poskytuji mistnf (fady nebo prodejci téchto
zafizeni. PouZité zafizeni Ize také vrdtit prodejci pfi ndkupu nového vyrobku stejneho typu a ve stejném mnozstvi. Tato
ustanoveni plativ zemi, kde byl vyrobek uveden na trh. Pro dalsfinformace kontaktujte mistniho distributora.

m Armaturet indeholder en lyskilde med energieffektivitetsklasse: E (12W/18W), D (24W).

ADVARSEL!

« Installation af enheden med synlige skader pa hus eller forsyningskabel er forbudt.

= Installation er kun tillat pd normalt breendbare eller ikke-braendbare overflader i overensstemmelse med
gaeldende regler og standarder.

= Installationen skal udfares i overensstemmelse med geeldende arbejdsmiljgregler.

« Afbryd strammen for installation, vedligeholdelse eller service. Renger med en tar, bled Klud. Brug ikke
aggressive renggringsmidler.

« Enheden md kun tilsluttes en funktionsdygtig elektrisk installation.

+ Armaturet md under ingen omsteendigheder daekkes med noget materiale.

« Ret til tekniske endringer forbeholdes. Gem vejledningen.

« Producenten e ikke ansvarliq for skader som falge af manglende overholdelse af denne vejledning.

« Installation og tilslutning md kun udfares af kalificeret elektrisk personale. Korrekt tilslutning af forsyningskablet
er pakreevet. Forkert tilslutning kan medfere permanent skade pd enheden (se tilslutningsdiagram).

« Produktet er kun beregnet til indendars brug i terre rum (1P20).

bld - N: brun - L;

Dette symbol angiver, at affald af elektrisk og elektronisk udst\{rska\indsam\es separat. Produkter maerket med dette

slmbol md ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffald. Forkert bortskaffelse kan medfare bader og vaere
' sladelig for mifoet o% menneskers sundhed. Sddanne Frodukter kraever korrekt behandling, genvinding og
genanvendelse  overensstemmelse med geeldende regler. Affald af elektrisk og elektronisk udstyr skal afleveres pa udpegede
indsamlingssteder. Oplysninger om indsamlingssteder gives af lokale myndi%hederel\erforhan lere af sadant udstyr. Udtjent
udstyr kan ogsd returneres til forhandleren ved keb af et nyt produkt af samme type og i tilsvarende maengde. Disse
bestemmelser geelder i det land, hvor produktet er bragti omsaetning. Kontakt den lokale distributer for yderligere oplysninger.

m Die Leuchte enthdlt eine Lichtquelle mit der Energieeffizienzklasse: E (12W/18W), D (24W).

WARNUNG!

+ Die Montage eines Gerdts mit sichtbaren Schdden am Gehduse oder Netzkabel ist verboten.

« Die Montage ist nur auf normal entflammbaren oder nicht brennbaren Oberflichen gemaB geltenden
Vorschriften und Normen zulissig.

« Die Montage muss gemaB den geltenden Arbeitsschutzvorschriften durchgefiihrt werden.

« \lor Montage, Wartung oder Service die Stromversorgung unbedingt trennen. Mit einem trockenen, weichen
Tuch reinigen. Keine aggressiven Reinigungsmittel verwenden.

« Das Gerdt darf nur an eine funktionsfahige elektrische Installation angeschlossen werden.

« Die Leuchte darf unter keinen Umstanden mit irgendeinem Material abgedeckt werden.

« Technische Anderungen vorbehalten. Anleitung aufbewahren.

« Der Hersteller haftet nicht fiir Schaden, die durch Nichtbeachtung dieser Anleitung entstehen.

« Installation und Anschluss diirfen nur von qualifiziertem Elektrofachpersonal durchgefiihrt werden. Der
Netzanschluss muss korrekt ausgefiinrt werden. Ein falscher Anschluss kann zu dauerhaften Schaden am
Gerit fiihren (siehe Anschlussplan).

« Das Produkt ist ausschlieBlich fiir den Innenbereich in trockenen Réumen bestimmt (IP20).

blau-N; braun - L;

Dieses Szmbol weist darauf hin, dass Elektro- und Elektronik-Altgerdte getrennt gesammelt werden miissen. Mit
diesem Symbol gekennzeichnete Produkte diirfen nicht mit dem Hausmilll entsorgt werden. Eine unsachgemaBe
' Entsorqung kann zu Geldstrafen fihren und schidlich fiir Umwelt und menschiiche Gesundheit sein. Solche Produkte
erfordern eine angemessene Behandlung, Riickgewinnung und Wiederverwertung gemdB den geltenden Vorschriften.
Elektro- und Elektronik-Altgerate sind an dafiir vorgesehenen Sammelstellen abzugegen, Informationen tber Sammelstellen
erteflen die zustandigen lokalen Behdrden oder die Handler dieser Gerate. Altgerate konnen beim Kauf eines neuen Produkts

derselben Artundin Ieichwem%er Menge auch beim Verkiufer zuriickgegeben werden. Diese Bestimmungen geltenim Land,
indemdas ProduktinVerkehr gebrachtwurde. Fiir weitere Informationenwenden Siesichbitte an dendrtlichen Vertriebspartner.

To dwrioTikd meptéyet myi dwToc e evepyelakr Khaon: E (12W/18W), D (24W).

MPOEIAONOIHEH

« H eykatdotaon ouokeuric pie epdaveis {npiég oto mepiBAnua f oto kahwdio tpohodooiag anayopederat.

* H eykatdotaon entpénetal jlovo o€ Kavovikd e0AEKTEC 1 ) e0pheKTeS emdaveleq abpdwva e Toug
LOYUOVTEG KavoviopoUG kat mpdTuna.

* Heykatdotaon npeneLva nipayparonote(rat ol jiduva e Toug LoyUovTe kavoviapols byelag kataoddhelas,

« [pwv an6 v eykatdotacn, ouvtipnan i entokeur anoouvdeate Ty Tpododoata. KaBapilete ie oteyvo,
pakaxd navi. Mnv yproyonote(te emBetikd kabaplotikd.

* H auareun pnopet va ouvdeBel j1ovo o€ owotd Aettoupyoloa nAektpiki eykatdotaon.

* e kaplanepirtwon dev npénet va kahOMTeTal 10 GWTOTIKG He oMol TIOTE UAIKO.

* Me v emoohagn teyvikay abayav. Quhatre Tig odnyec.

» O kataokevaotrg Gev dépet euBivn yia (g o TPOKUMTOLY and ) Tripnon Twy odnylwy.

* H eykataotaon kat 1) o0voeon mpemet va npayuatonolooval Hovo ano eEeldkeupévo nAekTpoloyiko
npoowriko. Amarteftat owotr ouvbeon tou kakwbdiou pododootac. H eadakévn alvdeon propet va
npokahéoet poviyn BAapn ot ouakeur (BA. diaypapyia aovdean).

» To npoidv mpoopiCeTar povo yia eawrepiki yprion oe §npouc ywpous (1P20).

unhe - N; kae - L;

To obBoo auté unodewvdet 61t Ta andBnTa nhektpiod kat nhextpovikod ebomhiopol npéret va oulhéyovtat

E/ Xwpiotd. Ta nﬁo‘[dvm 110U GEPOUV auto 10 ouppoko dev emTpéeTat va anoppimtovial palf pie Ta owKiaKkd

m ri0ppippiata. H akatdhhnin andppupn propet va smgképa KUPWOELG KaLva elvat emB)\aBrjc yia 1o epiahov

kat v avBpwnvn uyeta. Ta npoidvra auta anarroly katahAnAn eneéepyacta, avaktnon kar avakokAwon oopduwva e

mvioyvovoavopoBeota. TaanoBhntanektpuol kathextpovikol EEOHXLOUOD npénetvanapadidoviatoe kabopiopéva

anyela ouloyrc. Mnpogopleg %m«i e Ta onpela ouMoyr napéyovtar ané Tic appdieg Tomé apyéc 1 and 1oug

MwAntég Tou efonhiopiod autod. xpnotuonomgévoc e€omhiop6c pmopel enionG va emotpagel otov nwAnu katd T

ayopaveou mpoidvrog Tou (dtou Throu kat o€ looodvayn noadtra. Ot dlatdbel auTég Loylowv ot ywpa 6mou To mpoiov

dwatéBne oy ayopd. Mianeptoodtepeq Tnpodoples EmKowwVAaTE e Tov Tomuko dlavopiéa.

Laluminaria contiene una fuente de luz con clase energética: £ (T2W/18W), D (24W).

jADVERTENCIA!

« Lainstalacion de un dispositivo con dafios visibles en la carcasa o el cable de alimentacidn estd prohibida.

+ Lainstalacion solo estd permitida sobre superficies normalmente inflamables o no inflamables, de acuerdo
con la normativa vigente.

« Lainstalacion debe realizarse de acuerdo con la normativa de sequridad y salud laboral.

* Antes de la instalacién, mantenimiento o servicio, desconecte la alimentacion. Limpiar con un pafio secoy
suave. No utilizar productos de limpieza agresivos.

« El dispositivo solo puede conectarse a una instalacidn eléctrica en correcto funcionamiento.

« Bajo ninguna circunstancia se debe cubrir [a luminaria con ningtin material.

* Sujeto a modificaciones técnicas. Conservar las instrucciones.

« Elfabricante no se hace responsable de los dafios derivados delincumplimiento de estas instrucciones.

« Lainstalacion y conexion solo pueden ser realizadas por personal eléctrico cualificado. Es necesario realizar
una correcta conexion del cable de alimentacidn. Una conexin incorrecta puede provocar dafios permanentes
enel dispositivo (véase esquema de conexin).

« El producto esta destinado tinicamente para uso en interiores en espacios secos (IP20).

azul - N marrén - L;

Este simbolo indica que los residuos de aparatos eléctricos y electrdnicos deben recogerse por separado. Los

productos marcados con este simbolo no deben desecharse junto con los residuos domésticos. La eliminacidn
'mmmm’ incorrecta puede dar lugar a sanciones y ser perjudicial para el medio ambiente y la salud humana. Estos
productos requieren un tratamiento, recuperacion y reciclaje adecuados de conformidad con'lanormativa vigente. Los
residuos de aparatos eléctricos y electronicos deben entregarse en puntos de recogida designados. La m%ormadén
sobre os puntos de recogida I proporcionan las autoridades locales competentes o ?os distribuidores de este tipo de
equipos. Los equipos usagos tambien pueden devolverse al vendedor al adquirir un nuevo producto del mismo tipoy en
cantidad equivalente. Estas disposiciones se aplican en el pais en el que el producto fue comercializado. Para més
informacion, pongase en contacto con el distribuidor local.

Valqusti sisaldab valqusallikat energiatdhususe klassiga: E (12W/18W), D (24W).

HOIATUS!

« Seadme paigaldamine, mille korpusel vi toitekaablil on nahtavaid kahjustusi, on keelatud.

* Paigaldamine on lubatud ainult tavaparaselt pdlevatele voi mittepclevatele pindadele vastavalt kehtivatele
eeskirjadele ja standarditele.

+ Paigaldamine peab toimuma vastavalt kehtivatele toéohutusnduetele.

« Enne paigaldust, hooldust voi remonti tuleb toide kindlasti vlja liilitada. Puhastada kuiva, pehme lapiga.
Mitte kasutada agressiivseid puhastusvahendeid.

+ Seadet tohib tihendada ainult té6korras elektripaigaldisega.

* Mingil juhul ei tohi valqustit katta hegi materjaliga.

« Tehnilised muudatused on lubatud. Hoidke juhend alles.

« Tootja ei vastuta kahjude eest, mis tulenevad kéesoleva juhendi eiramisest.

+ Paigaldust ja ihendamist tohib teostada ainult kvalifitseeritud elektripersonal. Toitekaabel tuleb ihendada
digesti. Vale hendus vaib pdhjustada seadme pisiva kahjustuse (vt dhendusskeem).

« Toode on ette nahtud kasutamiseks ainult siseruumides kuivades tingimustes (1P20).

sinine - N; pruun -

See siimbol nditab, et elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmeid tuleb koguda eraldi. Selle sUmboHﬂa

margistatud tooteid ei tohi visata olmejaatmete hulka. Ebadige korvaldamine voib kaasa tuua trahve ning olla
' kajulik keskkonnale ja inimeste tervisele. Sellised tooted vajavad nduetekohast todtlemist, taaskasutust ja
ringlussevottu vastavalt kehtivatele eeskirjadele. E\ektrLJ’a elektroonikaseadmete Eétmed tuleb (le anda selleks
ettenahtud kogumispunktidesse. Teavet kogumispunktide kohta annavad kohalikud omavalitsused voi selliste
seadmete miiijad. Kasutatud seadmeid voib tagastada miidjale ka uue sama tiiiipi toote ostmisel samavddrses koguses.
Need sétted kehtivad riigis, kus toode turule vildi. Téiendava teabe saamiseks votke ihendust kohaliku edasimiiijaga.

Kobi Light Sp. z 0.0., ul. Boya-Zeleriskiego 2, 35-105 Rzeszow

www.kobi.pl



m Valaisin sisdlta valonlahteen, jonka energiatehokkuusluokka on: E (T2W/18W), D (24W).

VAROITUS!

« Valaisimen, jonka kotelossa tai virtajohdossa on nakyvid vaurioita, asentaminen on kielletty.

« Asennus on sallittu vain normaalisti syttyville tai syttymattomille pinnoille voimassa olevien maardysten ja
standardien mukaisesti.

« Asennus on suoritettava voimassa olevien tydturvallisuusméaraysten mukaisesti.

« Irrota virta ennen asennusta, huoltoa tai korjausta. Puhdista kuivalla, pehmealla liinalla. Ali kaytd voimakkaita
puhdistusaineita.

+ Laite saa olla kytketty vain toimivaan sahkdiasennukseen.

+ Vlalaisinta ei saa missdan olosuhteissa peittaa millaan materiaalilla.

+ Oikeus teknisin muutoksiin pidtetaan. Séilytd ohje.

« \lalmistaja ei vastaa vahingoista, jotka johtuvat ndiden ohjeiden noudattamatta jattamisesta.

« Asennuksen ja kytkennén saa suorittaa vain pateva sahkoalan henkildsto. Virtakaapeli on liitettavé oikein.
Virheellinen liitanta voi aiheuttaa laitteen pysyvan vaurioitumisen (ks. kytkentakaavio).

+ Tuote on tarkoitettu vain sisakayttoon kuivissa tiloissa (IP20).

sininen - N; ruskea - L;

Tama symboli osoittaa, ettd sahko- ja elektroniikkalaiteromu on kerattava erikseen. Talla symbolilla merkityt

tuotteet eivat saajoutua sekajatteen joukkoon. Virheellinen hvittaminen voi 'Lohtaa sakkoihin ja olla haitallista
'mmm ympéristolle ja ihmisten terveydelle. Tallaiset tuotteet edeHKttévét asianmukaista kasittelyd, talteenottoa ja
Kierrdtystd voimassa olevien saanndsten mukaisesti. Sahko- ja elektroniikkalaiteromu on toimitettava sitd varten
maarattyihin kerdyspisteisiin. Tietoja kerdyspisteistd saa paikallisilta viranomaisilta tai kyseisten laitteiden
jalleenmyyjilta. Kaytetyn laitteen voi myos palauttaa myyjalle ostettaessa uusi samantyrppmen tuote vastaavassa
méardssa. Namd méérélksel ovat voimassa siind maassa, jossa tuote on saatettu markkinoille. Lisatietoja saa ottamalla
yhteyttd paikalliseen jakelijaan.

m Le luminaire contient une source lumineuse de classe énergétique : E (T2W/18W), D (24W).

AVERTISSEMENT !

« L'installation d'un appareil présentant des domma?es visibles surle boltier ou le cable d'alimentation est interdite.

« L'installation n'est autorisée que sur des surfaces normalement inflammables ou non inflammables,
conformément aux réglementations et normes en vigueur.

« Uinstallation doit étre effectuée conformément aux regles de santé et de sécurité au travail en vigueur.

« Avant linstallation, I'entretien ou la maintenance, débranchez I'alimentation. Nettoyer avec un chiffon sec
et doux. Ne pas utiliser de produits de nettoyage agressifs.

« |'appareil ne peut étre raccordé qu'a une installation électrique en bon état de fonctionnement.

+ Le luminaire ne doit en aucun cas tre recouvert par un quelconque matériau.

« Sous réserve de modifications techniques. Conserver [a notice.

+ Le fabricant décline toute responsabilité en cas de dommages résultant du non-respect de ces instructions.

« L'installation et le raccordement ne peuvent étre effectues que par du personnel électricien qualifié. Le
raccordement correct du cable d'alimentation est requis. Un raccordement incorrect peut entrainer des
dommages permanents a I'appareil (voir schéma de raccordement).

+ Le produit est destiné uniquement a une utilisation en intérieur dans des locaux secs (IP20).

bleu-N; marron - L;

Ce symbole indique que les déchets d'équipements électriques et électroniques doivent étre collectés

séparément. Les produits portant ce symbole ne doivent pas étre éliminés avec les déchets ménagers. Une
wmmmm' 6limination incorrecte peut entrainer des sanctions et tre nuisible pour 'environnement et a santé humaine.
Ces produits nécessitent untraitement, une récupération et un recyclage appropriés conformément alaréglementation
envigueur. Les déchets d'équipements électriques et électroniques doivent étre déposés dans des points de collecte
désignés. Des informations concernant les points de collecte sont fournies par les autorités locales compétentes ou par
les distributeurs de ce type d'équipement. Les équipements usagés peuvent également étre retournés au vendeurlors
del'achat d'un nouveau produit du méme type et en quantité équiva@nte. Ces dispositions s'appliquent dans le pays ol
le produit a été mis sur le marché. Pour plus d'informations, veuillez contacter le distributeur local.

m Svjetilika sadri izvor svjetlosti s energetskim razredom: E (12W/18W), D (24W).
UPOZORENJE!

+ Ugradnja uredaja s vidljivim oStecenjima kucista ili napojnog kabela je zabranjena.

+ Ugradnjaje dopustena samo na normalno zapaljivimili nezapaljivim povrsinama u skladu s vazecim propisima
inormama.

« Ugradnja se mora izvesti u skladu s vazecim propisima zastite na radu.

« Prije ugradnje, odrzavanja ii servisa obavezno iskfjuite napajanje. Cistite suhom, mekom krpom. Ne koristiti
agresivna sredstva za cisCenje.

+ Uredaj se smije prikljuciti samo na ispravnu elektricnu instalaciju.

« Ni ukojem slucaju ne prekrivati svjetiliku bilo kakvim materijalom.

« ZadrZava se pravo na tehnicke izmjene. Sacuvajte upute.

+ Proizvodac ne odgovara za Stete nastale nepostivanjem ovih uputa.

= Ugradnjui prikljucenje smije izvoditi samo kvalificirano elektrotehnicko osoblje. Potrebno je pravilno spojiti
napojni kabel. Nepravilno spajanje moZe dovesti do trajnog oStecenja uredaja (vidi shemu spajanja).

+ Proizvod je namijenjen iskfjuivo za unutarnju uporabu u suhim prostorijama (IP20).

plava-N; smeda - L;

Ovajsimbol oznacava da se otpadna elektricna i elektronicka oprema mora prikupljati odVOfeno. Proizvodi oznaceni

ovim simbolom ne smiju se odlagati zajedno s komunalnim otpadom. Nepravilno odlaganje moze rezultirati
' 10VCANIM kaznama te bitiStetno za ool zdravlje judi. Takvi proizvodi zatijevaju odgovarajucu obradu, oporabui
recikliranje u skladu s vazecim propisima. Otpadna elektricnai elektronicka olarema mora se predatina za to odredena mjesta
prikuplianja. Informacije o mjestima priku Fliania pruzaju nadlezna lokalna tiela li prodavateljitakve opreme. Rabliena oprema
moze se takoder vratiti prodavatelju priikom kupnje novog proizvoda iste vrste i u odgovaraLuc'oJ kolicini. Ove odredbe
primjenjuju se u zemlj u kojojje proizvod stavijen natriste. Za dodatne informacije obratite se lokalnom distributeru.

m Aldmpatest energiahatékonysdgi osztlyd fényforrdst tartalmaz: E (12W/18W), D (24W).

FIGYELMEZTETES!

« Akészilék telepitése [dthatd burkolat- vagy tapkabel-sérilés esetén filos.

« Atelepités csak normalisan éghetd vagy nem éghetd felileteken engedélyezett a hatdlyos eldirasok és
szabvanyok szerint.

« Atelepitést a hatdlyos munkavédelmi eldirasoknak megfelelden kell elvégezni.

« Telepités, karbantartds vagy szervizelés eldtt feltétleniilkapcsoljale a tapfesziiltséget. Tisztitsa szdraz, puha
ruhaval. Ne haszndljon agressziv tisztitdszereket.

« Akészilék csak megfeleléen mikadg elektromos hdlézathoz csatlakoztathatd.

« Aldmpatestet semmilyen kriilmények kozott nem szabad letakarni.

« Amiiszakivaltoztatds joga fenntartva. Orizze meg az dtmutatot.

« Agydrté nem vallal feleldsséget a jelen itmutatd be nem tartésabol eredd krokért.

« Atelepitést és a csatlakoztatdst csak szakképzett villanyszereld végezheti. A tdpkabel helyes csatlakoztatdsa
szitkseges. A helytelen csatlakoztatds a készilék tartds kdrosoddsahoz vezethet (ldsd a kapesoldsi rajzot).

« Atermék kizdrdlag beltéri, szdraz helyiségekben torténd haszndlatra szolgdl (IP20).

kék - N; barna - L;

£z a szimbolum azt jelzi, hogy az elektromos és elektronikus berendezések hulladékat elkilonitetten kell

gydijteni. Az ezzel a szimbolummaljeldlt termékeket nem szabad a hdztartdsi hulladékkal eggﬂtt kidobni. Anem
' megfeleld drtalmatlanitds birsdgot vonhat maga utdn, és kdros leheta kornyezetre s az emberi egészségre. Az
ilyen termékek megfeleld kezelést, hasznositast es djrahasznositdst igényelnek a hatélyos jogszabalyoknak
megfelelden. Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékat kijelolt gydijtchelyeken kel leadni. A
gy(jt6helyekrdl a helyi hatdsdgok vagy az ilyen berendezések forgalmazdi adnak téjékoztatdst. A haszndlt berendezés
azonos tipusti és mennyiséq(l dj termék vasarlasakor a forgalmaznak is visszaadhato. Ezek az eldirdsok abban az
orszdgban érvényesek, ahol a terméket forgalomba hoztdk. Tovabbi informdcidért forduljon a helyi forgalmazéhoz.

‘apparecchio contiene una sorgente luminosa con classe energetica: £ (T2W/18W), D (24W).

AVVERTENZA!

+ L'installazione di un dispositivo con danni visibili all'involucro 0 al cavo di alimentazione ¢ vietata.

« L'installazione & consentita solo su superfici normalmente infiammabili o non infiammabili, in conformita
alle normative e agli standard vigenti.

« Linstallazione deve essere esequita nel rispetto delle normative di sicurezza sul lavoro vigenti.

« Prima dell'installazione, della manutenzione o dell‘assistenza, scollegare 'alimentazione. Pulire con un panno
asciutto e morbido. Non utilizzare detergentiaggressivi.

« |1 dispositivo puo essere collegato solo a un impianto elettrico funzionante.

= Innessun caso 'apparecchio deve essere coperto con qualsiasi materiale.

« Con riserva di modifiche tecniche. Conservare le istruzioni.

« Il produttore non e responsabile per danni derivanti dalla mancata osservanza delle presenti istruzioni.

« L'installazione e il collegamento possono essere eseqiti solo da personale elettrico qualificato. E necessario
un corretto collegamento del cavo di alimentazione. Un collegamento errato pud causare danni permanenti
al dispositivo (vedere schema di collegamento).

« Il prodotto & destinato esclusivamente all'uso interno in ambienti asciutti (1P20).

blu - N; marrone - L;

Questo simbolo indica che i rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche devono essere raccolti

separatamente. | prodotti contrassegnati con questo simbolo non devono essere smaltiti insieme ai rifiuti
' omestici. Uno smaltimento improprio pub comportare sanzioni ed essere dannoso per I'ambiente e la salute
umana. Tali prodotti richiedono un trattamento, recupero e riciclaggio adequati in conformita alle normative vi%enﬁ. |
rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche devono essere conferiti presso gli appositi punti di raccolta. Le
informazioni sui punti diraccolta sono fornite dalle autorita locali competenti o dai rivenditori di tali apparecchiature. Le
apParecchiature usate possono essere restituite al venditore anche al momento dell'acquisto di un nuovo prodotto
dello stesso tipo e in quantita equivalente. Tali disposizioni si applicano nel paese in cui il prodotto & stato immesso sul
mercato. Per ulteriori informazioni, contattare il distributore locale.

(W Sviestuvas turi viesos Saltinj, kurio energinio efektyvumo klasé: E (T2W/18W), D (24W).
JSPEJIMAS!

« Jrenginio su matomais korpuso ar maitinimo laido paZeidimais montavimas draudziamas.

« Montuoti leidziama tik ant jprastai degiy arba nedegiy pavirsiu, laikantis galiojanciy teisés akty ir standarty.

» Montavimas turi biiti atliekamas laikantis galiojanciy darby saugos reikalavimy.

« PrieS montavimg, prieziira ar remontg biltina atjungti maitinima. Valyti sausa, minksta Sluoste. Nenaudoti
agresyviy valymo priemoniy.

« Jrenginj galima prijungti tik prie tvarkingos elektros instaliacijos.

+ Jokiu biidu negalima uzdengti Sviestuvo jokia medziaga.

« Galimi techniniai pakeitimai. ISsaugokite instrukcija.

« Gamintojas neatsako u7 7alg, atsiradusig nesilaikant Sios instrukcijos.

« Jrengima ir prijungimg gali atlikti tik kvalifikuotas elektros personalas. Bitina tinkamai prijungti maitinimo
kabel;. Netinkamas prijungimas gali sukelti negrjztama jrenginio paZeidima (Zr. prijungimo schemg).

« Gaminys skirtas naudoti tik patalpose, sausose vietose (IP20).

mélyna-N: ruda - L;

Sis simbolis nurodo, kad elektros ir elektronines jrangos atliekos turi biti renkamos atskirai. Siuo simboliu

Baiyméti gaminiai negali biiti Salinami kartu su buitinemis atliekomis. Netinkamas Salinimas gali uztraukti
'’ Daudas ir biti kenksmingas aplinkai bei Zmoniy sveikatai. Tokiems gaminiams btinas tinkamas apdorojimas,
panaudojimas ir perdirbimas pagal galiojancius teises aktus. Elektros ir elektroninés jranaos atliekos turi biti
perduodamos j tam skirtus surinkimo punktus. Informacia apie surinkimo punktus teikia vietos valdzios institucijos arba
tokios jrangos pardavéjai. Panaudota jrangg taip pat ?alima grazinti pardavéjui perkant naujg tos pacios rusies ir
Iy(f;\'aver(“:io kiekio gaminj. Sios nuostatos taikomos Salyje, kurioje gaminys buvo pateiktas rinkai. Dél papildomos
informacijos kreipkités j vietinj platintoja.

Gaismeklis satur gaismas avotu ar enerqoefektivitates klasi: E (12W/18W), D (24W).

BRIDINAJUMS!

* lerices ar redzamiem korpusa vai barosanas vada bojajumiem uzstadisana i aizliegta.

+ Uzstadisana ir piefaujama tikai uz normali degosam vai nedegoSam virsmam saskan ar speka esosajiem
noteikumiem un standartiem.

+ UzstadiSana javeic saskana ar spékd esoSajam darba droSibas prasibam.

« Pirms uzstadisanas, apkopes vai remonta obligati atvienojiet barosanu. Tirt ar sausu, mikstu dranu. Nelietot
agresivus tirisanas lidzekus.

* lerici drikst piesleqt tikai pie darba kartiba esosas elektroinstalacijas.

* Nekada gadijuma nedrikst parklat gaismekli ar jebkadu materilu.

« Tehniskas izmainas iespejamas. Saglabajiet instrukciju.
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« Razotjs neuznemas atbildibu par bojajumiem, kas radusies, neievérojot So instrukciju.

« UzstadiSanu un pieslegsanu drikst veikt tikai kvalificéts elektrotehniskais personals. NepiecieSams pareizi
pieslegt barosanas kabeli. Nepareizs piesléqums var izraisit neatgriezeniskus ierices bojajumus (skatit
piesléguma shému).

« Produkts ir paredzets lietosanai tikai iekstelpas sausas telpas (IP20).

7ila - N; brina - ;

Sis simbols norada, ka elektrisko un elektronisko iekartu atkritumi ir javac atseviski. Ar So simbolu markétus

Eroduktus nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Nepareiza utilizacija var radit naudas sodus un bat
' Kaitiga videi un cilveku veselibai. Sadiem produktiem nepieciesama atbilstosa apstrade, atqisana un parstrade
saskana ar speka esoSajiem noteikumiem. Elektrisko un elektronisko iekartu atkritumi janodod tam paredzétajos
savaksanas punktos. Informaciju par savaksanas punktiem sniedz vietgjas iestades vai Sadu iekartu tirgotaji. Nolietotas
iekartas var ari nodot pardevejam, iegadajoties jaunu tada pasa veida produktu [idzvértiga daudzuma. Sie noteikumi ir
speka valsti, kura produkts ir laists tirg. Lai ieqdtu papildu informaciju, sazinieties ar vietejo izplatitaju.

L-apparat fih sors tad-dawl b'klassi ta' efficjenza eneretika: E (12W/18W), D (24W).
TWISSIJA!

« Linstallazzjoni ta’ apparat b'hsara vizibbli fil-kaxxa jew fil-kejbil tal-enerdija hija pprojbita.

« Linstallazzjoni hija permessa biss fug ucuh normalment fammabblijew mhux fiammabbliskont ir-regolamenti
u Hstandards applikabbli

+ Linstallazzjoni trid issir skont ir-regoli tas-safiha u s-siqurta applikabbli.

« Qabell-installazzjoni, il-manutenzjoni jew is-servizz, itfi--prowista tal-energija. Naddaf b'drapp artab u niexef.
Tuzax prodotti aggressivi tat-tindif.

+ L-apparat jista'jigi konness biss ma' installazzjoni elettrika i tahdem sew.

+ Taht|-ebda cirkostanza m'ghandu jigi mghotti I-luminarju b'xi materjal.

+ Bidliet teknici rizervati. Zomm l-istruzzjonijiet.

« |Il-manifattur majkunx responsabbli ghal hsarali tirrizulta minn nuqqas ta' konformita ma' dawn Histruzzjonijiet.

« Linstallazzjoni u I-konnessjoni ghandhom isiru biss minn persunal elettriku kwalifikat. Huwa mehtieq
konnessjoni korretta tal-kejbil tal-enerdija. Konnessjoni hazina tista' tikkawza hsara permanenti lill-apparat
(ara d-dijagramma tal-konnessjoni).

« Il-prodott huwa mahsub biss ghall-uzu gewwa f'ambjenti niexfa (1P20).

blu - N: kannella- L;

Dan is-simbolu jindika i skart ta' tagfimir elettriku u elettroniku qhandu&"\ngabar separatament. Prodotti mmarkati

b'dan is-simbolu ma jistghux jintremew flimkien ma’ skart domestiku. Rimi mhux xieraq jista’ jwassal ghal multi u
' jkun ta' hisara ghall-ambjent u s-sahha tal-bniedem. Prodotti bhal dawn jeftiequ trattament, irkupru u r'\dk\a?g
xieraq skont ir-regolamenti apﬁhkabb\i. Skart ta' taghmir elettriku u elettroniku %handu {'itwassa\ f'puntita’ gbir maghzula.
Informazzjoni dwar punti ta’ gbir tinghata mill-awtoritajiet lokalijew mill-bejjiegha ta" tali taghmir. Taghmir uzatjista’ wkoll
ﬂ?‘\ rritornat lill-bejjiegh meta jinxtara prodott gdid tal-istess tip u i kwantita ekwivalenti. Dawn id-dispozizzjonijiet japplikaw
fil-paijiz fejn il-prodott taieghed fis-suq. Ghal aktar informazzjoni, ikkuntattja lid-distributur lokali.

De armatuur bevat een lichtbron met energie-efficiéntieklasse: E (12W/18W), D (24W).

WAARSCHUWING!

« Deinstallatie van een apparaat met zichtbare schade aan de behuizing of voedingskabel is verboden.

« Installatie is alleen toegestaan op normaal brandbare of niet-brandbare oppervlakken in overeenstemming
met de geldende voorschriften en normen.

« Deinstallatie moet worden uitgevoerd volgens de geldende veiligheidsvoorschriften.

+ Schakel vddr installatie, onderhoud of service de stroom uit. Reinig met een droge, zachte doek. Gebruik
geen agressieve reinigingsmiddelen.

« Het apparaat mag alleen worden aangesloten op een goed functionerende elektrische installatie.

« De armatuur mag in geen geval worden afgedekt met enig materiaal.

« Technische wijzigingen voorbehouden. Bewaar de handleiding.

+ De fabrikant s niet aansprakelijk voor schade als gevolg van het niet naleven van deze instructies.

« Installatie en aansluiting mogen alleen worden uitgevoerd door gekwalificeerd elektrisch personeel. Een
correcte aansluiting van de voedingskabel is vereist. Een onjuiste aansluiting kan permanente schade aan
het apparaat veroorzaken (zie aansluitschema).

« Het product is uitsluitend bestemd voor gebruik binnenshuis in droge ruimtes (1P20).

blauw - N; bruin - L;

Dit symbool geeft aan dat afgedankte elektrische en elektronische apparatuur gescheiden moet worden

ingezameld. Producten die met dit symbool zijn gemarkeerd, mogen niet samen met het huishoudelijk afval
— Wordenwegaegoo'\d.Onjuisteverw'\jdermgkan\e\'dentotboetesenschade\ijkz'\jnvoorhetmiﬁeuendemensemke
gezondheid. Dergelijke producten vereisen een passende behandeling, terugwinning en recycling in overeenstemming
met de geldende reﬁe\gevin([], Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur moet worden ingeleverd bij daartoe
aangewezen inzamelpunten. Informatie over inzamelpunten wordt verstrekt door de bevoegde lokale autoriteiten of door
verkopers van dergelijke apparatuur. Gebruikte apFaratuur kan ook worden terug%egeven aan de verkoper bij aankoop van
eennieuw productvan hetzelfde type enin een geljkwaardige hoeveelheid. Deze bepalingen zijn van toepassing in het land
waar het product op de markt is gebracht. Neem voor meerinformatie contact op met de lokale distributeur.

Alumindria contém uma fonte de luz com classe energética: £ (T2W/18W), D (24W).

AVISO!

+ Avinstalacdo de um dispositivo com danos visiveis na caixa ou no cabo de alimentacdo é proibida.

« Ainstalacdo s6 é permitida em superficies normalmente inflamdveis ou ndo inflamdveis, de acordo com os
requlamentos e normas aplicaveis.

+ Ainstalacdo deve serrealizada de acordo com as normas de sequranga e satide no trabalho.

« Antes dainstalagdo, manutengdo ou assisténcia, deslique a alimentagao. Limpar com um pano seco e macio.
Nao utilizar produtos de limpeza agressivos.

« O dispositivo s pode ser ligado a uma instalagdo elétrica em boas condicdes.

« Em nenhuma circunstancia a lumindria deve ser coberta com qualquer material.

* Sujeito a alteracdes técnicas. Guarde as instrugdes.

+ O fabricante ndo se responsabiliza por danos resultantes do incumprimento destas instrudes.

« Avinstalacdo e a ligacdo s6 podem ser realizadas por pessoal elétrico qualificado. E necessdria a ligacdo
correta do cabo de alimentacdo. Uma ligacdo incorreta pode causar danos permanentes no dispositivo
(ver esquema de ligacdo).

« O produto destina-se exclusivamente a utilizagio no interior, em ambientes secos (IP20).

azul - N; castanho - L;

Este simbolo indica que os residuos de equipamentos elétricos e eletronicos devem ser recolhidos

separadamente. Os produtos marcados com este simbolo ndo devem ser eliminados juntamente com os
'mmm residuos domésticos. A eliminacdo incorreta pode resultar em sangges e ser prejudicial para o ambiente e para
asalide humana. Estes produtos requerem tratamento, recuperacdo e reciclagem adequados, em conformidade com a
legislacdo aplicavel. Os residuos de equipamentos elétricos e eletronicos devem ser entregues em pontos de recolha
designados. As informacdes sobre os pontos de recolha sio fornecidas pelas autoridades locais competentes ou pelos
distribuidores deste tipo de equipamento. Os equipamentos usados também podem ser devolvidos ao vendedor
aquando da compra de um novo produto do mesmo tipo e em quantidade equivalente. Estas disposigdes aplicam-se no
pais onde o produto foi colocado no mercado. Para mais informagdes, contacte o distribuidor local.

m Corpul de iluminat contine o sursd de lumind cu clasa energeticd: E (12W/18W), D (24W).

AVERTISMENT!

« Instalarea unui dispozitiv cu deteriordri vizibile ale carcasei sau ale cablului de alimentare este interzisd.

« Instalarea este permisd numai pe suprafete normal inflamabile sau neinflamabile, in conformitate cu
reglementdrile i standardele fn vigoare.

« Instalarea trebuie realizatd in conformitate cu normele de securitate si sandtate fn muncd.

+ Inainte de instalare, ntretinere sau service, deconectati alimentarea. Curdfati cu o lavetd moale §i uscatd.
Nu utilizati agenti de curatare agresiv.

+ Dispozitivul poate fi conectat doar la o instalatie electricd functionald.

« In niciun caz nu acoperiti corpul de iluminat cu niciun material.

= Modificdri tehnice rezervate. Pdstrati instructiunile.

« Producdtorul nu este responsabil pentru daunele rezultate din nerespectarea acestor instructiuni.

+ Instalarea si conectarea pot firealizate doar de personal calificat in domeniul electric. Este necesard conectarea
corectdacablului de alimentare. O conectare incorectd poate duce la deteriorarea permanentd a dispozitivului
(vezi schema de conectare).

* Produsul este destinat exclusiv utilizarii in interior, infncaperi uscate (IP20).

albastru - N; maro- L;

Acestsimbolindicé faptul c& deseurile de echipamente electrice sielectronice trebuie colectate separat. Produsele

marcate cu acest simbol nu trebuie eliminate impreund cu deseurile menajere. Eliminarea necorespunzatoare
' pOAte duce fa sanctiuni si poate fi ddundtoare pentru mediu si sandtatea umand. Astfel de produse necesitd un
tratament, o valorificare si o reciclare adecvate, in conformitate cu reglementdrile aplicabile. Deseurile de echipamente
electrice si electronice trebuie predate la punctele de colectare desemnate. Informatii despre punctele de colectare sunt
furnizate de autoritdtile locale competente sau de comerciantii acestor echipamente. Echipamentele uzate pot fireturnate
sivanzatorului la achizitionarea unui produs nou de acelasi tip i cantitate echivalentd. Aceste dis?oziﬂ'\ seaplicdn tarain
care produsul a fost introdus pe piata. Pentruinformatii suplimentare, contactati distribuitorul local.

D (24W).

MPEAYIPEXTEHUE!"

* YCTaHOBKA YCTPOVCTBA C BUAMMbIMM NOBDEXIEHWAMA KOPNYCa N KabENs NUTaHNs 3anpeLLieHa.

* YCTaHOBKA [10NYCKAETCS TOMBKO Ha HOPMANbHO FOPIOYHX WM HETOPIOUHX MIOBEPXHOCTSX B COOTBETCTBIM C
[IE/ICTBYIOLMMM HOPMAMJ 1 CTAHEAPTAMH,

* YCTaHOBKA JOMKHA BbINONHATCA B COOTBETCTBN C TPEDOOBAHMAMM OXPaHbI TPYAA.

« [1eper yCTaHOBKOY, 0BCTYX/IBAHUEM WM PEMOHTOM 0DF3aTENbHO OTKMIOYTE MUTaHHe. OUnLLATh Cyxoii
MSTKOIA TKaHb10. He UCnonb30BaTh arpeccHBHbIe YMCTSLLME CPEACTBA.

* YCTPOVCTBO MOXET ObITb NOTKMIOYEHO TOMBKO K UCTIPABHOM INEKTPUYECKOT CET.

« Hit npu Kakux 00CTOSTNbCTBAX HE HAKPbIBAVITE CBETUMBHUK KaKUM-NO0 MATEPHANIOM,

« TexHuueckve u3MeHeHHs Bo3MOHbI. COXpaHUTE UHCTPYKLMO.

» [1pOV3BOAHTEN HE HECET OTBETCTBEHHOCTY 3 YLiIeP, BbI3BaHHbIH HECODMIOTEHEM RaHHOM MHCTPYKUMM.

* YCTaHOBKA 1 NOBKNIOUEHNE LOMKHbI BbINONHATLCH TONBKO KBANMQULMPOBIHHbIM IMEKTPOTEXHIUECKHM
nepconanom. Heobxomumo npasunibHoe nofkrioueHve kabens nuTanws. Henpasunboe nofkniouenue
MOXET NPYBECTY K HEODPATUMOMY TIOBPEXIEHMIO YCTPOICTBA (CM. CXEMy NOAKTIOYEHNS!).

* 3menvie npefHasHaueHo ToMbKO [N UCMIONb30BaHKS B omeltieHin B Cyxiux ycnosusx (IP20).

CuHmit - N; kopuuHeBblit - L;

[laHHblit CHMBON yKa35IB3ET HA TO, YTO OTXOfIbl 3NEKTPUYECKOTO U IMEKTPOHHOTO 0BOPYAOBAHUS MOANENAT

pasgenhomy cbopy. V3genus, oTMeyeHHbIe 3TAM CUMBONOM, He [ONYCKAeTCs yTUAU3MPOBATL BMECTE C
' (b1TOBBIMY OTXOTAMH. HenpaBinbHas yTHAM3aLMA MOXET NPUBECT K LITPAdaM M HAHECTH BPEJ OKpYKaloLeid
Cpefie ¥ 310poBbio Yenosexa. Takie n3enus TpebyioT Haanexalieii 06paboTky, BOCCTaHOBMEHNS 1 nepepaboTki B
COOTBETCTBIM C JEHCTBYIOWAMI HODMATUBHbIMA TpebOBaHMAMM. OTXOMbI MNEKTDUYECKOTO 1 3MEKTPOHHOO
000pyROBAHNS CNEAYET CAABATH B CNELMANBHO NPERHA3HAYEHHbIE NYHKTHI CO0pa. VHhopMaumio o nyHkTax cbopa
NPE/OCTABASAIOT MECTHbIE OPraHbl BACTU WK NPOKaBLbI AAHHOTO 000PyROBaHKS. icnonb30BanHoe obopynosatie
TaKKe MOXeT ObiTb BO3BPALLEHO NPOAABLY MPH MOKYMKE HOBOTO U3REMMS TOTO e TUMa W B SKBUBANEHTHOM
KonnuecTae. [laHHsIe ONOXEHNS MPUMEHSIOTCS B CTDaHE, TIe U3genHe Obino BeefieHo 8 0bpauienve. [lns nonyyerns
LLONONHUTENbHOT HHOOPMALIM 0BPATUTECH K MECTHOMY JUCTPHOBIOTOPY.

Svietidlo obsahuje svetelny zdroj s triedou energetickej tcinnosti:  (T2W/18W), D (24W).

UPOZORNENIE!

» Montdz zariadenia s viditelnym poskodenim krytu alebo napéjacieho kabla je zakdzand.

« Montdz je povolend len nanormélne horfavych alebo nehorfavych povrchoch v stilade s platnymi predpismi
anormani.

« Montdz musi byt vykonand v stilade s platnymi predpismi BOZP.

« Pred montdzou, tdrzbou alebo servisom vzdy odpojte napdjanie. Cistite suchou, mékkou handrickou.
NepouZivajte agresivne Cistiace prostriedky.

« Zariadenie smie byt pripojené len k funkcnej elektrickej instaldcii.

= VVziadnom pripade nesmie byt svietidlo zakryté akymkolvek materidlom.

« Technické zmeny vyhradené. Uschovajte ndvod.

= \ijrobca nenesie zodpovednost za Skody vzniknuté nedodrzanim tohto névodu.

» MontdZ a pripojenie mdze vykondvat iba kvalifikovany elektrotechnicky persondl. Je potrebné spravne pripojenie
napdjacieho kabla. Nesprdvne pripojenie méze viest k trvalému poskodeniu zariadenia (pozri schému zapojenia).

« \/yrobok je urceny vyhradne na vniitorné pouZitie v suchych miestnostiach (1P20).

modrd - N; hnedd - L;
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Tento symbol znamend, 7e odBad 7 elektrickﬁch a elektronickych zariadeni musi byt zbierany oddelene.

Vijrobky oznacené tymto symbolom nesmd byt likvidované spolu s komundlnym odpadom. Nesprdvna
'w [ikviddcia moze viest’ipokutémabeikodI'wé re zivotné prostredie a zdravie ludi. Takéto vyrobky vyZaduji
vhodné spracovanie, zhodnocovanie a recykldciu v silade s platnymi predpismi. Odpad z elektrickych a elektronickych
zariadenf musf byt odovzdany na urcené zberné miesta. Informdcie o zbernych miestach poskytujd miestne organy
alebo predajcovia takéhoto zariadenia. Pouzité zariadenie mozno tiez vratit predajcovi pri kiipe nového vyrobku
rovnakého typu a v rovnakom mnozstve. Tieto ustanovenia platia v krajine, v ktorej bol vyrobok uvedeny na trh. Pre
dalSie informdcie kontaktujte miestneho distribitora.

Svetilka vsebuije svetlobni vir z energijskim razredom: E (T2W/18W), D (24W).
OPOZORILO!

« Namestitev naprave z vidnimi poskodbami ohiSja ali napajalnega kabla je prepovedana.

« Namestitev je dovolienale na obicajno orljivih alinegorfjivih povrsinah v skladu z veljavnimi predpisiin standardi.

« Namestitev mora biti izvedena v skladu z veljavnimi varnostnimi predpisi.

« Pred namestitvijo, vzdrzevanjem ali servisom obvezno izkljucite napajanje. Cistite s suho, mehko krpo. Ne
uporabljajte agresivnih ¢istil

« Napravo je dovoljeno prikljuciti le na brezhibno elektricno napeljavo.

« Svetilke v nobenem primeru ne prekrivajte s kakrsnim koli materialom.

+ Tehnicne spremembe pridrzane. Shranite navodila.

« Proizvajalec ne odgovarja za Skodo, nastalo zaradi neupostevanja teh navodil

« Namestitevin prikfjucitev lahko izvajale usposobljeno elektrotehnicno osebje. Potrebna je pravilna prikljucitev
napajalnega kabla. Nepravilna prikijucitev lahko povzroci trajno poskodbo naprave (glej prikfjucno shemo).

« Izdelekje namenjen izkljucno za notranjo uporabo v suhih prostorih (1P20).

modra - N; rjava - ;

Ta simbol pomeni, da je treba odpadno elektricno in elektronsko opremo zbirati loceno. lzdelkoy, oznacenih s

tem simbolom, ni dovoljeno odlagati skupa‘ 7 gospodinjskimi odpadki. Nepravilno odstranjevanje lahko
'mmm DOVZIOCi globe ter Skoduje okolju in zdravju ljudi. Taksni izdelki zahtevajo ustrezno obdelavo, preJe\avo in
reciliranje v skladu z veljavnimi predpisi. Odpadno elektricno in elektronsko opremo je treba oddati na za to dolocena
zbirna mesta. Informacije o zbimih mestih zaEOtavIJaio pristojni lokalni organi ali prodajalci taksne opreme. Rablieno
opremo je mogoce vrniti prodajalcu tudi ob nakupu novega izdelka ste vrste in v enakovredni kolicini. Te dolocbe veljajo
vdrzavi, vkaterije bil izdelek dan na trg. Za dodatne informacije se obrnite nalokalnega distributerja.

m Svetilika sadri izvor svetlosti sa energetskom klasom: E (T2W/18W), D (24W).

UPOZORENJE!

« Postavljanje uredaja sa vidljivim ostecenjima kucista ili napojnog kabla je zabranjeno.

+ Postavljanje je dozvoljeno samo na normalno zapaljivim i nezapaljivim povréinama u skladu sa vazecim
propisima i standardima.

+ Postavljanje mora biti izvrSeno u skladu sa vazecim propisima bezbednosti i zdravlja na radu.

« Pre postavljanja, odrZavanja li servisa obavezno iskljucite napajanje. Cistiti suvom, mekom krpom. Ne koristiti
agresivna sredstva za ciscenje.

+ Uredaj se moze prikljuciti samo na ispravnu elektricnu instalaciju.

« Niukom slucaju ne prekrivati svetiljku bilo kakvim materijalom.

« Tehnicke izmene su zadrzane. Sacuvajte uputstvo.

+ Proizvodat ne snosi odgovornost za Stetu nastalu usled nepoStovanja ovog uputstva.

« Montazu i povezivanje moze da vri samo kvalifikovano elektrotehnicko osoblie. Neophodno je pravilno
povezivanje napojnog kabla. Nepravilno povezivanje moze dovesti o trajnog ostecenja uredaja (vidi Semu
povezivanja).

+ Proizvod je namenjen iskljucivo za upotrebu u zatvorenim, suvim prostorijama (IP20).

plava - N; braon - L;

Ovaj simbol oznacava da se otpadna elektricnai elektronska oprema mora sakupljati odvojeno. Proizvodi oznaceni
ovim simbolom ne smeju se odlagati zajedno sa komunalnim otpadom. Nepravilno odlaganje moze dovesti do
'mmmm nOVCANiN kazni i biti Stetno po Zivotnu sredinu i zdravlje fjudi. Takvi proizvodi zahtevaju odgovarajucu obradu,
oporavak i reciklazu u skladu sa vazecim propisima. Otpadna elektricna i elektronska oprema mora se predati na za to
odredena mesta za sakupljanje. Informacije 0 mestima za sakupljanje pruzaju nadlezni lokalni organi li Frodavd takve
opreme. Koriscena oprema moze se vratiti prodaveu prilikom kupovine novog proizvodaiste vrste  u ekvivalentnoj kolicini.

Ove odredbe vaze u zemlji u kojoj je proizvod stavljen na triste. Za dodatne informacile obratite se lokalnom distributeru.

Armaturen innehdller en fjuskalla med energiklass: E (T2W/18W), D (24W).

VARNING!

« Installation av en enhet med synliga skador pa holjet eller stromkabeln &r forbjuden.

« Installation & endast tillaten pa normalt brandfarliga eller icke brannbara ytori enlighet med gallande regler
och standarder.

+ Installationen ska utforas i enlighet med gallande arbetsmiljoforeskrifter.

« Kopplabort strommen fore installation, underhdll eller service. Rengdr med en torr, mjuk trasa. Anvand inte
aggressiva rengdringsmedel.

« Enheten fér endast anslutas till en fungerande elektrisk installation.

» Armaturen far under inga omstandigheter tackas med nagot material.

« Tekniska andringar forbehdlls. Spara instruktionen.

« Tillverkaren ansvarar inte for skador som uppstar pa grund av att dessa instruktioner inte foljs.

« Installation och anslutning far endast utforas av kvalificerad elekrisk personal. Korrekt anslutning av stromkabeln
krvs. Felaktiq anslutning kan orsaka permanent skada pd enheten (se kopplingsschema).

* Produkten dr endast avsedd for inomhusbruki torra utrymmen (IP20).

bla - N; brun - L;

Denna symbol anger att avfall fran elektrisk och elektronisk utrustmng ska samlas in separat. Produkter markta med

denna symbol farinte kastas tilsammans med hushdllsavfall. Felaktiq kassering kan leda til boter och vara skadlig for
'’ iljon och manniskors hélsa. Sadana produkter krdver korrekt behandling, dtervinning och dteranvandningi enlighet
med gdllande bestammelser. Avfall frén elekrisk och elektronisk utrustning ska lamnas till avsedda insamlingsplatser.
Information om insamlingsplatser tillhandahdlls av lokala myndigheter eller aterforsaljare av sadan utrustning. Anvénd
utrustning kan ocksd lamnas tillbaka till saljaren vid kop av en ny produkt av samma typ och i motsvarande mangd. Dessa
bestammelser galleridet land dar produktenslapptes ut pamarknaden. For merinformation, kontakta den lokala distributdren.

m CaiTunbHyK MicTUTb fprepeno caitna 3 knacom eneproedexuarocTi: E (T2W/18W), D (24W).
MONEPELKEHHS!

* BCTaHoBReHHA MPUCTPOIO 3 BATAMMM MOLIKOTXEHHSMI KOPNYCY 360 KabeNIo XVBEHHS 3800POHeHo.

* BCTaHoBnEHHS 03BONEHO NIMLLIE HA HOPMATBHO TOPIOYM 300 HETOPIOUMX MOBEPXHSX BIANOBIHO 10 UHHHIK
HOPM | CTaHgapTiB.

* BCTaHOBNEHHA Mae BUKOHYBATUCS BIAMOBIBHO A0 BUMOT OXOPOHY NPaL.

« [Tepen BCTaHOBAEHHsM, 0BCAYTOBYBaHHAM ab0 PeMOHTOM 000B'I3K0BO BIFKMIOUITH XuBReHHS. Ounwiatn
CYX010 M'AKOI0 TKAHUHOIO. He BUKOPYCTOBYBATH arpecuBHi 3aC06 1 UMLLIeHHS.

« [pycTpili MoXHa NiK0YaTU NIMLLIE [0 CMPABHOT eNeKTPUYHOT Mepexi.

* Y JKORHOMY Pa3i He HAKPUBATH CBITIbHUK OYIb-AK/MY MaTEDiaNaMH.

* Moxnugi TexHiuHi 3uitn. 36epexiTs HCTpyKLio.

* BypobHMK He Hece BiANOBIRANbHOCTI 33 WKORY, CPMUMHEHY HEIOTPUMAHHAM L€l iHCTPYKLL

« BCTaHOBIIEHHA Ta MIGKAI0UEHHS MOXYTb BUKOHYBATHCS TULLE KBANIQiKOBAHMM EEXTPOTEXHIUHIM NEPCOHANON.
HeobxinHo 3abe3neunTit npasunibHe niakiioueHHs kabenio XuenenHs. HenpaunbHe MigkmioyeHHs Moxe
NPY3BECTH [10 HE3BOPOTHOTO NOLUKOMKEHHS MPUCTPOIO (AW1B. CxeMy NKNIOUEHH).

* Bypi6 npuHaueHwit BUKIIOUHO [T BUKOPYICTAHHS B pUMILLeHHSX i3 Cyxui yMoBamit (1P20).

cutiit - N; kopnureswid - L;

Llei# cuMBON 03Hauae, LLO BXOM ENEKTPUUHOTO Ta €NEKTPOHHOO 0BNALHAHHS NOBUHHI 30MPaTUCA OKPEMO.

Bupoby, no3HaueHi LM CHMBONIOM, He MOXHA BUKkugaTw pa3oM i3 nobyrosuMm Bigxosamn. HenpasunbHa
— ymni3auiqMomenpwasecmuomTpag;iBiaaBuammxouwuoskinnma3u0poa’>on>oﬂeM.TamBmpo6mnmpe6ymb
HanexHoi 06pobkw, BiLHOBNEHHS Ta nlepepobKy BIAMOBILHO 10 UNHHIX HODM. BinXoau enexTpUyHoro Ta enekTpoHHoro
o6ﬂauHaHHﬂcm'uﬂepeuasamuocneuiaﬂwoBwaHaquwxnyHKTiB36opy.IHqupMaumponwa360pyHauambMicueB\'
Oprat¥t Bnagy abo npofasL Takoro 00naAHaHHS. BUKOPUCTaHe 06MaTHaHHA TaKOX MOXHA NOBEPHYTH MPOKaBLO N Yac
npUABaHHS HOBOTO BUPOGY TOT X TUNY B KBIBANEHTHIV KinbkocTi. Ll nonoXeHHs 3aCTocoByloTbCA B Kpaiki, fie Bupio bys
BBEJeHHit B 06ir. [Jn9 OTPUMAHHS JORATKOBOT iHGOPMALLi 3BEPHITbCS A0 MiCLEBOrO ANCTpUO'0TOpa.

Kobi Light Sp. z 0.0., ul. Boya-Zeleriskiego 2, 35-105 Rzeszow

www.kobi.pl



